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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2019/711 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 17. aprila 2019

o spremembi Uredbe (EU) $t. 1303/2013 glede virov za posebno dodelitev za pobudo za
zaposlovanje mladih

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 177 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) $t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*) doloca skupna in splo$na pravila, ki se uporabljajo
za evropske strukturne in investicijske sklade.

(2)  V splosnem proracunu Evropske unije za proracunsko leto 2019 (*) je bil spremenjen skupni znesek virov za
pobudo za zaposlovanje mladih, in sicer s povecanjem odobritev za prevzem obveznosti za posebno dodelitev za
pobudo za zaposlovanje mladih v letu 2019 za 116,7 milijona EUR v tekocih cenah, s ¢imer se je skupni znesek
odobritev za prevzem obveznosti za posebno dodelitev za pobudo za zaposlovanje mladih za celotno
programsko obdobje povecal na 4 527 882 072 EUR v tekocih cenah.

(3)  Za leto 2019 se dodatni viri v vi§ini 99 573 877 EUR v cenah iz leta 2011 financirajo iz skupne razlike do
zgornje meje za obveznosti v okviru razlike do zgornje meje vecletnega finan¢énega okvira za leta 2014-2020.

(4)  Primerno je zagotoviti posebne ukrepe za lazje izvajanje pobude za zaposlovanje mladih, in sicer zaradi napredne
faze izvajanja operativnih programov za programsko obdobje 2014-2020.

(5)  Glede na nujnost spremembe programov, ki podpirajo pobudo za zaposlovanje mladih, da se dodatni viri za
posebno dodelitev za pobudo za zaposlovanje mladih vkljucijo pred koncem leta 2019, bi morala ta uredba
zaceti veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(6)  Uredbo (EU) st. 1303/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

(") Mnenje z dne 22. marca 2019 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).

() Stalidce Evropskega parlamenta z dne 27. marca 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 9. aprila 2019.

(}) Uredba (EU) st. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolo¢bah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeZelja in Evropskem
skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006 (UL L 347,
20.12.2013, str. 320).

() ULL67,7.3.2019, str. 1.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) §t. 1303/2013 se spremeni:
(1) v ¢lenu 91 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Viri za ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo, ki so na voljo za prora¢unsko postavko za obdobje
2014-2020, znasajo 330 081 919 243 EUR v cenah iz leta 2011, v skladu z letno razdelitvijo, dolo¢eno v Prilogi
VI, od cesar 325 938 694 233 EUR predstavlja skupne vire, dodeljene ESRR, ESF in Kohezijskemu skladu,
4143 225 010 EUR pa predstavlja posebno dodelitev za pobudo za zaposlovanje mladih. Zneski virov za
ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo se za namene nalrtovanja in naknadne vkljucitve v proracun Unije
indeksirajo za 2 % na leto.”

(2) v ¢lenu 92 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,5.  Viri za pobudo za zaposlovanje mladih znasajo 4 143 225 010 EUR iz posebne dodelitve za pobudo za
zaposlovanje mladih, od ¢esar 99 573 877 EUR predstavlja dodatne vire za leto 2019. Ti viri se dopolnijo s ciljnimi
nalozbami ESS v skladu s ¢lenom 22 uredbe ESS.

Drzave ¢lanice, ki so upravi¢ene do dodatnih virov za posebno dodelitev za pobudo za zaposlovanje mladih v letu
2019, kot je navedeno v prvem pododstavku, lahko zahtevajo, da se do 50 % dodatnih virov za posebno dodelitev
za pobudo za zaposlovanje mladih prenesev ESS, da tvorijo ustrezne ciljne nalozbe ESS, kot je dolo¢eno v ¢lenu 22
uredbe ESS. TakSen prenos se opravi v ustrezne kategorije regij, ki ustrezajo kategorizaciji regij, upravi¢enih do
povecanja posebne dodelitve za pobudo za zaposlovanje mladih. Drzave ¢lanice zahtevajo prenos v zahtevku za
spremembo programa v skladu s ¢lenom 30(1) te uredbe. Virov, dodeljenih za pretekla leta, ni dovoljeno prenesti.

Drugi pododstavek tega odstavka se uporablja za vse dodatne vire za posebno dodelitev za pobudo za zaposlovanje
mladih, s katerimi se viri povecajo nad 4 043 651 133 EUR.

(3) Priloga VI se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Strasbourgu, 17. aprila 2019
Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik
A. TAJANI G. CIAMBA



Prilagojen letni profil (vklju¢no z dopolnilnimi viri za pobudo za zaposlovanje mladih)
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UREDBA (EU) 2019/712 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 17. aprila 2019

o varstvu konkurence v zra¢nem prevozu in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 868/2004

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Letalstvo ima klju¢no vlogo v gospodarstvu Unije in vsakodnevnem Zivljenju drzavljanov Unije ter je eden od
najuspe$nejsih in najbolj dinami¢nih sektorjev gospodarstva Unije. Je mocno gonilo gospodarske rasti, delovnih
mest, trgovine in turizma, pa tudi povezljivosti in mobilnosti za podjetja in drzavljane, zlasti na notranjem
letalskem trgu Unije. V preteklih desetletjih je rast storitev zra¢nega prevoza pomembno prispevala k izboljsanju
povezljivosti v Uniji in s tretjimi drZavami ter je pomemben dejavnik gospodarstva Unije.

(2)  Letalski prevozniki Unije so v sredi§¢u svetovnega omreZja, ki Evropo povezuje notranje in s preostalim svetom.
Omogociti bi jim bilo treba, da letalskim prevoznikom iz tretjih drzav konkurirajo v okolju odprte in postene
konkurence. To je potrebno, da bi se zagotovile koristi za potrosnike, ohranili pogoji, ki omogocajo visoko
stopnjo letalske povezljivosti Unije, in zagotovili preglednost, enaki konkurenéni pogoji in nadaljnja
konkuren¢nost letalskih prevoznikov Unije, kot tudi visoka stopnja kakovostnih delovnih mest v letalski industriji
Unije.

(3)  Ob vse vedji konkurenci med akterji na podro¢ju zranega prevoza na svetovni ravni je postena konkurenca
nujno splo§no nacelo pri opravljanju mednarodnih storitev zraénega prevoza. To nalelo je priznano zlasti
v Cikaski konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu z dne 7. decembra 1944 (v nadaljnjem besedilu: Cikaska
konvencija), ki v preambuli priznava potrebo po tem, da se storitve mednarodnega letalskega prevoza vzpostavijo
na temelju enakih moznostih. Clen 44 Cikaske konvencije doloca tudi, da si Mednarodna organizacija civilnega
letalstva (ICAO) prizadeva za spodbujanje razvoja mednarodnega zranega prevoza, da se vsem drzavam
pogodbenicam zagotovi postena priloZnost za upravljanje mednarodnih letalskih prevoznikov in prepreci diskri-
minacija med drzavami pogodbenicami.

(4)  Nacelo postene konkurence je dobro uveljavljeno v Uniji, kjer se za prakse, ki izkrivljajo trg, uporablja pravo
Unije, ki zagotavlja enake mozZnosti in postene konkuren¢ne pogoje letalskim prevoznikom, ki opravljajo lete
v Uniji, tako tistim iz Unije kot tistim iz tretjih drZav.

(5)  Vendar nacela postene konkurence kljub stalnim prizadevanjem Unije in nekaterih tretjih drzav Se niso bila
opredeljena s posebnimi velstranskimi pravili, zlasti v okviru sporazumov ICAO ali Svetovne trgovinske
organizacije (STO), kot sta Splo$ni sporazum o trgovini s storitvami (GATS) in Priloga o storitvah zracnega
prevoza k navedenemu sporazumu, saj so storitve zra¢nega prevoza vecinoma izkljucene iz njihovega podrocja
uporabe.

() ULC197,8.6.2018, str. 58.
(3) StalisCe Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 9. aprila 2019.
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(6)  Zato bi bilo treba okrepiti prizadevanja v okviru ICAO in STO, da bi se dejavno podprlo oblikovanje
mednarodnih pravil, ki zagotavljajo postene konkuren¢ne pogoje vsem letalskim prevoznikom.

(7)  Posteno konkurenco med letalskimi prevozniki bi bilo treba po moznosti obravnavati v okviru sporazumov
o zraénem prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza s tretjimi drzavami. Vendar vecina sporazumov o zra¢nem
prevozu ali o storitvah zracnega prevoza, ki jih Unija ali drzave ¢lanice ali pa Unija in drzave clanice sklenejo s
tretjimi drzavami, doslej ni vkljuCevala zadostnih pravil za posteno konkurenco. Zato bi bilo treba okrepiti
prizadevanja v pogajanjih, da bi se dolocbe glede postene konkurence vkljucile v veljavne in prihodnje sporazume
o zra¢nem prevozu ali o storitvah zraCnega prevoza s tretjimi drzavami.

(8)  Postena konkurenca med letalskimi prevozniki se lahko zagotovi tudi z ustrezno zakonodajo Unije, kot sta
Uredba Sveta (EGS) $t. 95/93 () in Direktiva Sveta 96/67[ES (*). Kolikor postena konkurenca predvideva varstvo
letalskih prevoznikov Unije pred nekaterimi praksami, ki jih izvajajo tretje drzave ali prevozniki iz tretjih drzav, je
bilo to vprasanje doslej obravnavano v Uredbi (ES) $t. 868/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (°). Vendar se je
za Uredbo (ES) st. 868/2004 izkazalo, da je neucinkovita kar zadeva njen temeljni splo$ni namen zagotavljanja
postene konkurence. To zlasti velja za nekatera njena pravila, ki se nanasajo na opredelitev zadevnih praks, razen
subvencioniranja, in zahteve v zvezi z zaetkom in izvajanjem preiskav. Poleg tega Uredba (ES) $t. 868/2004 ni
zagotovila dopolnjevanja sporazumov o zraénem prevozu ali o storitvah zraénega prevoza, katerih pogodbenica
je Unija. Zaradi $tevila in pomena sprememb, ki bi bile potrebne za odpravo teh tezav, je primerno Uredbo (ES)
$t. 868/2004 nadomestiti z novim aktom.

(9)  Konkurencnost letalskega sektorja Unije je odvisna od konkurencnosti vsakega dela vrednostne verige v letalstvu
in jo je mogoce ohranjati le z medsebojno dopolnjujodimi se sklopi politik. Unija bi morala vzpostaviti
konstruktiven dialog s tretjimi drzavami, da bi nasli podlago za posteno konkurenco. V zvezi s tem je Se vedno
potrebna ucinkovita, sorazmerna in odvradilna zakonodaja, da bi se ohranili pogoji, ki omogocajo visoko stopnjo
povezljivosti Unije, in zagotovila postena konkurenca z letalskimi prevozniki iz tretjih drzav. Komisijo bi bilo
zato treba pooblastiti za izvajanje preiskave in sprejetje ukrepov, kadar je potrebno. Taki ukrepi bi morali biti na
voljo, kadar prakse, ki izkrivljajo konkurenco, povzrocajo $kodo letalskim prevoznikom Unije.

(10)  Za diskriminacijo bi lahko veljala situacija, ko je letalski prevoznik Unije obravnavan drugace brez objektivne
utemeljitve, zlasti kar zadeva: cene storitev zemeljske oskrbe in dostop do teh storitev; letalisko infrastrukturo;
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa; dodeljevanje slotov; upravne postopke, kot je dodelitev vizumov za osebje
tujega prevoznika; podrobne ureditve za prodajo in distribucijo storitev zratnega prevoza ali katere koli druge
teZave, povezane s ,poslovanjem“, kot so obremenjujo¢i postopki carinjenja, ali katero koli drugo neposteno
prakso finan¢ne ali operativne narave.

(11) Postopek bi se moral koncati brez izravnalnih ukrepov na podlagi te uredbe, kadar bi bilo njihovo sprejetje
v nasprotju z interesom Unije, pri ¢emer bi bilo treba posebno pozornost nameniti njihovemu ucinku na druge
osebe, zlasti potrosnike ali podjetja v Uniji, kot tudi njihovemu ucinku na visoke stopnje povezljivosti v vsej
Uniji. Pri oceni interesa Unije bi bilo treba posebno pozornost nameniti poloZaju drzav ¢lanic, ki se v svoji
povezljivosti z ostalim svetom izklju¢no ali v veliki meri opirajo na zratni promet, in zagotoviti skladnost
z drugimi podrodji politik Unije. Postopek bi se moral koncati brez ukrepov tudi, kadar zahteve za take ukrepe
niso ali niso ve¢ izpolnjene.

(12)  Pri ugotavljanju, ali bi bilo sprejetje izravnalnih ukrepov v nasprotju z interesom Unije, bi morala Komisija
upostevati stalis¢a vseh zainteresiranih strani. Za organizacijo posvetovanj z vsemi zainteresiranimi stranmi in da
bi se jim dala moZnost, da predstavijo svoja stalis¢a, bi bilo treba v uradnem obvestilu o zaletku preiskave
dolociti roke, v katerih je treba zagotoviti informacije ali zaprositi za zasliSanje. Zainteresirane strani bi morale
biti seznanjene s pogoji za razkritje informacij, ki jih posredujejo, in imeti moznost, da odgovorijo na pripombe
drugih strani.

(®) Uredba Sveta (EGS) 3t. 95/93 z dne 18. januarja 1993 o skupnih pravilih dodeljevanja slotov na letalis¢ih Skupnosti (UL L 14, 22.1.1993,
str. 1).

(*) Direktiva Sveta 96/67[ES z dne 15. oktobra 1996 o dostopu do trga storitev zemeljske oskrbe na letalis¢ih Skupnosti (UL L 272,
25.10.1996, str. 36).

(*) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 3t. 868/2004 z dne 21. aprila 2004 o varstvu pred subvencioniranjem in neposteno prakso
oblikovanja cen, ki povzroca skodo letalskim prevoznikom Skupnosti pri izvajanju zracnega prevoza iz tretjih drzav (UL L 162,
30.4.2004, str. 1).
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(13) Da bi bila Komisija ustrezno obve$¢ena o morebitnih elementih, ki upravi¢ujejo zacetek preiskave, bi morala
imeti vsaka drzava clanica, vsak letalski prevoznik Unije ali vsako zdruZenje letalskih prevoznikov Unije pravico
do vlozitve pritozbe, ki bi jo bilo treba obravnavati v razumnem roku.

(14) Za zagotovitev ucinkovitosti te uredbe je bistvenega pomena, da lahko Komisija za¢ne postopek na podlagi
pritozbe, ki vsebuje prima facie dokaze o nevarnosti skode.

(15) Med preiskavo bi morala Komisija obravnavati prakse, ki izkrivljajo konkurenco v zadevnem okviru. Glede na
raznolikost moznih praks bi bili lahko v nekaterih primerih praksa in njeni ucinki omejeni na dejavnosti
zraénega prevoza na povezavi med dvema mestoma, v drugih primerih pa bi lahko bilo relevantno obravnavati
prakso in njene ucinke na sirSe omreZje zracnega prevoza.

(16) Pomembno je zagotoviti, da se lahko preiskava razsiri na najve¢je mozno §tevilo ustreznih elementov. Komisiji bi
bilo treba zato omogociti, da izvede preiskave v tretjih drzavah, Ce s tem soglasajo zadevni subjekti iz tretjih
drzav in zadevne tretje drzave temu ne ugovarjajo. Iz istih razlogov in v ta namen bi drZave ¢lanice morale biti
obvezane, da po svojih najboljsih moceh podprejo Komisijo. Komisija bi morala preiskavo zakljuciti na podlagi
najboljsih razpolozljivih dokazov.

(17) Komisija bi lahko med preiskavo preucila, ali praksa, ki izkrivlja konkurenco, krsi tudi mednarodni sporazum
o zranem prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza ali kateri koli drug sporazum, ki vsebuje dolocbe o storitvah
zraénega prevoza, katerega pogodbenica je Unija. Ce je temu tako, bi Komisija lahko razmislila, ali bi bilo prakso,
ki izkrivlja konkurenco in krsi tudi mednarodni sporazum o zranem prevozu ali o storitvah zraénega prevoza ali
kateri koli drug sporazum, ki vsebuje dolocbe o storitvah zracnega prevoza, katerega pogodbenica je Unija,
ustrezneje obravnavati z uporabo postopkov za reSevanje sporov, dolocenih v tem sporazumu. V takem primeru
bi morala biti Komisija pooblas¢ena, da prekine preiskavo, zaceto na podlagi te uredbe. Kadar uporaba postopkov
za reSevanje sporov, dolocenih v mednarodnem sporazumu o zraénem prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza
ali katerem koli drugem sporazumu, ki vsebuje dolocbe o storitvah zratnega prevoza, katerega pogodbenica je
Unija, tezav ne odpravi v zadostni meri, bi Komisija morala imeti moznost, da nadaljuje preiskavo.

(18) Sporazumi o letalstvu in ta uredba bi morali olajsati dialog z zadevnimi tretjimi drzavami, da bi se omogocilo
ucinkovito reSevanje sporov in bi se znova vzpostavila postena konkurenca. Kadar se preiskava, ki jo izvede
Komisija, nana$a na operacije iz sporazuma o zra¢nem prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza ali katerega koli
drugega sporazuma, ki vsebuje dolo¢be o storitvah zracnega prevoza, sklenjenega s tretjo drzavo in katerega
Unija ni pogodbenica, bi bilo treba zagotoviti, da je Komisija seznanjena z vsakim postopkom, ki ga zadevna
drzava clanica namerava izvesti ali ga izvaja na podlagi takega sporazuma in se nanasa na stanje, ki je predmet
preiskave Komisije. Drzave clanice bi zato morale biti obvezane, da ustrezno obve$¢ajo Komisijo. V takem
primeru bi morale vse zadevne drzave ¢lanice imeti pravico, da Komisijo uradno obvestijo o svoji nameri, da
bodo prakso, ki izkrivlja konkurenco, obravnavale izkljuéno v okviru postopkov za reSevanje sporov, vsebovanih
v zadevnih sporazumih o zraénem prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza ali katerem koli drugem sporazumu,
ki vsebuje dolocbe o storitvah zracnega prevoza, sklenjenem s tretjo drzavo, katerega Unija ni pogodbenica. Ce
vse zadevne drzave Clanice uradno obvestijo Komisijo in ni nobenega ugovora, bi morala Komisija zacasno
prekiniti svojo preiskavo.

(19)  Ce nameravajo zadevne drzave clanice prakso, ki izkrivlja konkurenco, obravnavati izklju¢no v okviru postopkov
za reSevanje sporov na podlagi sporazumov o zraénem prevozu, sporazumov o storitvah zratnega prevoza ali
katerega koli drugega sporazuma, ki vsebuje dolocbe o storitvah zracnega prevoza, ki so jih sklenile z zadevnimi
tretjimi drzavami, da bi izpolnile svoje obveznosti na podlagi teh sporazumov, bi si morale drzave clanice
prizadevati za hitro izvedbo dvostranskih postopkov za reevanje sporov in o tem v celoti obvestiti
Komisijo. Kadar se praksa, ki izkrivlja konkurenco, $e vedno nadaljuje in Komisija nadaljuje preiskavo, bi bilo
treba upostevati ugotovitve, pridobljene med uporabo takega sporazuma o zraénem prevozu ali o storitvah
zranega prevoza ali katerega koli drugega sporazuma, ki vsebuje dolocbe o storitvah zracnega prevoza, za
zagotovitev, da se ¢im prej ponovno vzpostavi postena konkurenca.

(20) Treba bi bilo upostevati ugotovitve, pridobljene med uporabo postopkov za reSevanje sporov na podlagi
mednarodnega sporazuma o zranem prevozu ali o storitvah zracnega prevoza ali katerega koli drugega
sporazuma, ki vsebuje doloc¢be o storitvah zra¢nega prevoza, katerega pogodbenica je Unija ali drzava ¢lanica.
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(21)  Zaradi upravne ucinkovitosti in morebitnega zakljucka brez ukrepov bi morala obstajati moznost, da se postopek
prekine, kadar zadevna tretja drzava ali zadevni subjekt iz tretje drzave sprejme odlo¢ne ukrepe za odpravo
zadevne prakse, ki izkrivlja konkurenco, oziroma $kode ali nevarnosti $kode, ki izhaja iz nje.

(22) Ugotovitve glede skode ali nevarnosti skode zadevnim letalskim prevoznikom Unije bi morale obsegati stvarno
oceno stanja, zato bi morale temeljiti na vseh ustreznih dejavnikih, zlasti tistih, ki se nanaSajo na polozaj
navedenih prevoznikov in na splodni poloZaj prizadetega trga zra¢nih prevozov.

(23) Dolociti je treba pogoje, pod katerimi bi se moral koncati postopek, z uvedbo izravnalnih ukrepov ali brez
njihove uvedbe.

(24)  Izravnalni ukrepi v zvezi s praksami, ki izkrivljajo konkurenco, so namenjeni odpravi $kode, ki nastane zaradi
navedenih praks. Zato bi morali imeti obliko finan¢nih dajatev ali drugih ukrepov, ki predstavljajo izmerljivo
denarno vrednost in s katerimi se lahko doseze enak ucinek. Zaradi skladnosti z nacelom sorazmernosti bi
morale biti vse vrste ukrepov omejene na tisto, kar je potrebno za odpravo ugotovljene $kode. Izravnalni ukrep bi
moral upostevati ustrezno delovanje letalskega trga Unije in ne bi smel povzrociti, da bi imel kateri koli letalski
prevoznik ali skupina letalskih prevoznikov neupravic¢eno prednost.

(25) Namen te uredbe ni, da bi se z uvedbo bolj restriktivnih obveznosti od tistih, ki se uporabljajo za prevoznike
Unije, letalskim prevoznikom iz tretjih drzav nalozili kakr$ni koli standardi, na primer v zvezi s subvencijami.

(26)  Primeri, ki se preiskujejo na podlagi te uredbe, in njihov potencialni ucinek na drzave clanice bi se lahko
razlikovali glede na okolis¢ine. Zato bi morala obstajati moznost, da se izravnalni ukrepi, odvisno od primera,
uporabljajo za enega ali ve¢ letalskih prevoznikov iz tretje drzave, za dologeno geografsko obmogje ali dolo¢eno
obdobje, ali da se dolo¢i datum v prihodnosti, od katerega naprej se bodo ti ukrepi uporabljali.

(27)  Izravnalni ukrepi ne bi smeli vkljucevati opustitve ali omejitve prometnih pravic, ki jih drzava ¢lanica dodeli tretji
drzavi.

(28)  V skladu z istim nacelom sorazmernosti bi morali izravnalni ukrepi v zvezi s praksami, ki izkrivljajo konkurenco,
veljati le tako dolgo in v takem obsegu, kot je to potrebno zaradi take prakse in Skode, ki izhaja iz nje. Kadar
okolis¢ine to dopuscajo, bi bilo zato treba zagotoviti pregled.

(29) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

(30) Komisija bi morala s poro¢ilom Evropski parlament in Svet redno obves¢ati o izvajanju te uredbe. To porocilo bi
moralo vkljucevati informacije o uporabi izravnalnih ukrepov, zakljucku preiskav brez izravnalnih ukrepov,
pregledih izravnalnih ukrepov in sodelovanju z drzavami ¢lanicami, zainteresiranimi stranmi in tretjimi drZavami.
To porocilo bi bilo treba pripraviti in obravnavati z ustrezno stopnjo tajnosti.

(31) Ker cilja te uredbe, in sicer ucinkovitega varstva, ki je enako za vse prevoznike Unije ter temelji na enotnih
merilih in postopkih, pred $kodo ali nevarnostjo $kode enemu ali ve¢ letalskim prevoznikom Unije, ki jo
povzrodijo prakse, ki jih izvajajo tretje drzave ali subjekti iz tretjih drzav in ki izkrivljajo konkurenco, drzave
¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi, temvec se lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega
¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za dosego navedenega cilja.

(32)  Ker ta uredba nadomesca Uredbo (ES) §t. 868/2004, bi bilo treba navedeno uredbo razveljaviti —

(®) Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVJE 1

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Predmet urejanja

1. Ta uredba doloca pravila o preiskavah, ki jih izvaja Komisija, in o sprejetju izravnalnih ukrepov, povezanih s
praksami, ki izkrivljajo konkurenco med letalskimi prevozniki Unije in letalskimi prevozniki iz tretjih drzav ter
povzrocajo skodo ali nevarnost $kode letalskim prevoznikom Unije.

2. Ta uredba velja brez poseganja v ¢len 12 Uredbe (EGS) t. 95/93 in ¢len 20 Direktive 96/67ES.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,letalski prevoznik“ pomeni letalskega prevoznika, kakor je opredeljen v Uredbi (ES) st. 1008/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta (’);

(2) ,storitev zracnega prevoza“ pomeni let ali serijo letov za prevoz potnikov, tovora ali postnih posiljk za placilo ali
najemnino;

(3) ,zainteresirana stran“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo ali vsak uradni organ, ne glede na to, ali ima lastno
pravno osebnost ali ne, za katerega je verjetno, da bo imel interes glede izida postopka, med drugim tudi letalske
prevoznike;

(4) ,zadevna drzava ¢lanica“ pomeni vsako drzavo ¢lanico:
(a) ki je podelila operativno licenco za zadevne letalske prevoznike Unije v skladu z Uredbo (ES) §t. 1008/2008 ali

(b) katere sporazum o zranem prevozu, sporazum o storitvah zranega prevoza ali kateri koli drug sporazum, ki
vsebuje dolo¢be o storitvah zratnega prevoza z zadevno tretjo drzavo, ureja dejavnosti zadevnih letalskih
prevoznikov Unije;

(5) ,subjekt iz tretje drzave” pomeni vsako fizi¢no ali pravno pridobitno ali nepridobitno osebo ali vsak uradni organ,
ne glede na to, ali ima lastno pravno osebnost ali ne, ki je v pristojnosti tretje drzave, ne glede na to, ali ga nadzira
vlada tretje drZave ali ne, ter je neposredno ali posredno vkljucen v storitve zraénega prevoza ali povezane storitve
ali v zagotavljanje infrastrukture ali storitev, ki se uporabljajo za opravljanje storitev zraCnega prevoza ali
povezanih storitev;

(6) ,prakse, ki izkrivljajo konkurenco® pomeni diskriminacijo in subvencije;

(7) ,nevarnost skode“ pomeni jasno predvidljivo, skorajsnjo in zelo verjetno nevarnost nastanka skode, ki jo je mogoce
onkraj razumnega dvoma pripisati ukrepu ali odlocitvi tretje drzave ali subjekta iz tretje drzave;

(8) ,diskriminacija“ pomeni vsakr$no razlikovanje brez objektivne utemeljitve v zvezi z dobavo blaga ali storitev,
vkljuéno z javnimi storitvami, ki se uporabljajo za opravljanje storitev zracnega prevoza, ali v zvezi z njihovo
obravnavo s strani javnih organov, ki so povezani s takimi storitvami, vklju¢no s praksami, ki so povezane
z navigacijsko ali letalisko infrastrukturo in storitvami, gorivom, zemeljsko oskrbo, varnostjo, racunalniskimi rezer-
vacijskimi sistemi, dodeljevanjem slotov, pristojbinami in uporabo druge infrastrukture ali storitev, ki se uporabljajo
za opravljanje storitev zraCnega prevoza;

(') Uredba (ES) $t. 1008/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o skupnih pravilih za opravljanje zracnih
prevozov v Skupnosti (ULL 293, 31.10.2008, str. 3).
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(9) ,subvencija“ pomeni finan¢ni prispevek, ki:
(a) ga dodeli vlada ali druga javna organizacija tretje drzave v kateri koli od naslednjih oblik:

(i) praksa vlade ali druge javne organizacije, ki vkljucuje neposreden prenos sredstev, potencialen neposreden
prenos sredstev ali obveznosti (kot so nepovratna sredstva, posojila, infuzije lastniskega kapitala, jamstva za
posojila, pobot izgub iz poslovanja ali nadomestilo za finan¢na bremena, ki jih naloZijo javni organi);

(i) vlada ali druga javna organizacija se odrece prihodkom, do katerih je drugace upravicena, ali pa teh
prihodkov ne izterja (kot so ugodnejSa dav¢na obravnava ali davéne spodbude, kot je zmanjSanje
obracunanega davka);

(i) vlada ali druga javna organizacija, vklju¢no s podjetji pod javnim nadzorom, zagotovi oziroma nabavi
blago ali storitve;

(iv) vlada ali druga javna organizacija izvede placila v mehanizem financiranja ali za izvedbo ene ali ve¢ vrst
nalog iz tock (i), (i) in (iii), ki so obi¢ajno v pristojnosti vlade, pooblasti zasebni organ ali pa mu tako
izvedbo odredi, pri Cemer se ta v praksi ne razlikuje od dejavnosti, ki jo sicer opravljajo vlade;

(b) prinasa ugodnost in

(c) je po zakonu ali dejansko omejen na subjekt ali industrijo ali skupino subjektov ali industrij v pristojnosti
organa, ki je dodelil subvencijo;

(10) ,letalski prevoznik Unije“ pomeni letalskega prevoznika z veljavno operativno licenco, ki jo je drzava clanica
podelila v skladu z Uredbo (ES) $t. 1008/2008;

(11) ,zadevni letalski prevoznik Unije“ pomeni letalskega prevoznika, ki je domnevno utrpel $kodo ali nevarnost skode
na podlagi tocke (b) ¢lena 4(1).

Clen 3

Interes Unije

1. Komisija interes Unije za namen tocke (b) ¢lena 13(2) ugotavlja na podlagi ocene vseh razli¢nih interesov, ki so kot
celota relevantni za doloceno situacijo. Pri ugotavljanju interesa Unije se prednostno upoSteva potreba po za$liti
interesov potrodnikov ter ohranitvi visoke stopnje povezljivosti za potnike in za Unijo. Komisija lahko v okviru celotne
letalske verige uposteva tudi relevantne socialne dejavnike. Komisija uposteva tudi potrebo po odpravi prakse, ki izkrivlja
konkurenco, obnovitvi u¢inkovite in postene konkurence ter preprecevanju morebitnega izkrivljanja notranjega trga.

2. Interes Unije se ugotovi na podlagi ekonomske analize, ki jo opravi Komisija. Ta analiza Komisije temelji na
informacijah, zbranih pri zainteresiranih straneh. Komisija pri ugotavljanju interesa Unije poi$¢e tudi morebitne druge
relevantne informacije, za katere meni, da so potrebne, pri Cemer uposteva zlasti dejavnike iz ¢lena 12(1). Informacije se
upostevajo samo, kadar so jim priloZeni dejanski dokazi, ki potrjujejo njihovo to¢nost.

3. Interes Unije za namen tocke (b) ¢lena 13(2) se ugotovi samo, kadar so vse zainteresirane strani dobile priloZnost,
da se javijo, pisno predstavijo svoja stalis¢a, predloZijo informacije Komisiji ali zaprosijo za zasli$anje pred Komisijo, in
sicer v roku iz tocke (b) ¢lena 4(8). V zahtevku za zasliSanje se navedejo razlogi, ki se nanasajo na interes Unije in
v zvezi s katerimi bi rade bile strani zasliSane.

4. Zainteresirane strani iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena lahko zahtevajo, da se jim dajo na voljo dejstva in premisleki,
na podlagi katerih bodo verjetno sprejete odlocitve. Takne informacije se dajo na voljo, kolikor je to mogoce in
v skladu s ¢lenom 8 ter brez poseganja v kakr$no koli poznejso odlocitev Komisije.

5. Ekonomska analiza iz odstavka 2 se posreduje Svetu in Evropskemu parlamentu v vednost.
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POGLAVJE II

SPLOSNE DOLOCBE O POSTOPKU

Clen 4

Zacetek postopka

1.  Preiskava se za¢ne na podlagi pisne pritozbe, ki jo predlozi drzava ¢lanica, eden ali ve¢ letalskih prevoznikov Unije
ali zdruZenje letalskih prevoznikov Unije, ali na lastno pobudo Komisije, Ce obstajajo prima facie dokazi o obstoju vseh
naslednjih okolis¢in:

(a) prakse, ki izkrivlja konkurenco in ki jo izvaja tretja drZava ali subjekt iz tretje drzave;
(b) 3kode ali nevarnosti skode enemu ali ve¢ letalskim prevoznikom Unije in
(c) vzrotne povezave med domnevno prakso in domnevno $kodo ali nevarnostjo skode.

2. Komisija ob prejemu pritozbe v skladu z odstavkom 1 o tem obvesti vse drzave ¢lanice.

3. Komisija pravoasno preuéi natan¢nost in primernost elementov, ki so bili predloZeni v pritozbi ali jih je imela na
voljo, da bi ugotovila, ali obstajajo zadostni dokazi, ki bi upravi¢ili zacetek preiskave v skladu z odstavkom 1.

4. Komisija se odlo¢i, da preiskave ne bo zalela, kadar dejstva, predstavljena v pritozbi, ne odpirajo sistemskega
vprasanja ali ne vplivajo bistveno na enega ali ve¢ letalskih prevoznikov Unije.

5. Kadar se Komisija odlo¢i, da preiskave ne bo zacela, o tem obvesti pritoznika in vse drzave ¢lanice. V obvestilu se
navedejo razlogi za odlo¢itev. To obvestilo se v skladu s ¢lenom 17 posreduje tudi Evropskemu parlamentu.

6. Kadar predlozeni dokazi ne zado$¢ajo za namene odstavka 1, Komisija pritoznika o taki nezadostnosti obvesti
v 60 dneh od datuma vlozitve pritozbe. Pritoznik ima na voljo 45 dni za predlozitev dodatnih dokazov. Kadar pritoznik
tega ne stori v navedenem roku, se lahko Komisija odlo¢i, da preiskave ne bo zacela.

7. Ob upostevanju odstavkov 4 in 6 se Komisija o zacetku preiskave v skladu z odstavkom 1 odlo¢i v obdobju najvec
pet mesecev po vlozitvi pritozbe.

8. Ob upostevanju odstavka 4 Komisija, kadar meni, da obstaja dovolj dokazov, ki upravicujejo zacetek preiskave,
sprejme naslednje ukrepe:

(a) zacne postopek in o tem uradno obvesti drzave ¢lanice in Evropski parlament;

(b) objavi obvestilo v Uradnem listu Evropske unije; v obvestilu se napove zacetek preiskave, navede njen obseg, tretja
drzava ali subjekt iz tretje drzave, ki je domnevno vpleten v prakse, ki izkrivljajo konkurenco, domnevna $koda ali
nevarnost $kode in zadevni letalski prevozniki Unije ter dolo¢i obdobje, v katerem se lahko zainteresirane strani
javijo, pisno predstavijo svoja mnenja, predloZijo informacije ali zaprosijo za zasliSanje pred Komisijo. To obdobje
mora biti vsaj 30 dni;

(c) o zaletku preiskave uradno obvesti predstavnike zadevne tretje drzave in zadevnega subjekta iz tretje drzave;
(d) o zacetku preiskave obvesti pritoznika in odbor iz ¢lena 16.

9.  Kadar se pritozba umakne pred zacetkom preiskave, se $teje, da ni bila vloZena. To ne posega v pravico Komisije,
da preiskavo za¢ne na lastno pobudo v skladu z odstavkom 1.
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Clen 5
Preiskava
1. Po zaletku postopka Komisija za¢ne preiskavo.

2. Namen preiskave je ugotoviti, ali je praksa, ki izkrivlja konkurenco in ki jo izvaja tretja drzava ali subjekt iz tretje
drzave, povzrocila $kodo ali nevarnost skode zadevnim letalskim prevoznikom Unije.

3. Kadar Komisija med preiskavo iz odstavka 2 tega ¢lena najde dokaze o tem, da bi praksa lahko imela negativen
vpliv na letalsko povezljivost posamezne regije, drzave clanice ali skupine drzav ¢lanic in s tem na potnike, se ti dokazi
upostevajo pri ugotavljanju interesa Unije iz ¢lena 3.

4. Komisija pois¢e vse informacije, ki so po njenem mnenju potrebne za preiskavo, in preveri to¢nost informacij, ki
jih je prejela ali zbrala pri zadevnih letalskih prevoznikih Unije ali pri zadevni tretji drZavi, zainteresirani strani ali
zadevnem subjektu iz tretje drzave.

5. Kadar informacije, predlozene v skladu z odstavkom 4, niso popolne, se upostevajo pod pogojem, da niso laZne ali
zavajajoce.

6. Ce se dokazi ali informacije ne sprejmejo, se stran, ki jih je predlozila, takoj obvesti o razlogih za to in se ji
omogo¢i, da v dolo¢enem roku predlozi dodatna pojasnila.

7. Komisija lahko od zadevnih drzav ¢lanic zahteva, da jo pri preiskavi podprejo. Zlasti zadevne drzave clanice na
zahtevo Komisije sprejmejo potrebne ukrepe za podporo Komisiji pri preiskavi s predlozitvijo ustreznih in razpolozljivih
informacij. Na zahtevo Komisije si vsaka drzava ¢lanica prizadeva, da bi prispevala k ustreznemu preverjanju in
analizam.

8. Ce se zdi potrebno, lahko Komisija izvede preiskave na ozemlju tretje drzave, pod pogojem, da je zadevni subjekt
iz tretje drzave s tem soglasal ter je bila vlada tretje drzave o tem uradno obve$¢ena in ni ugovarjala.

9.  Strani, ki so se javile v roku iz obvestila o zacetku preiskave, se zaslisijo, Ce so pisno zahtevale zasliSanje in pri tem
izkazale, da so zainteresirane strani.

10.  Pritozniki, zainteresirane strani, drzave clanice in predstavniki zadevne tretje drzave ali zadevnega subjekta iz
tretje drzave imajo vpogled v vse informacije, ki so bile dane na voljo Komisiji, razen notranjih dokumentov, namenjenih
rabi Komisije in upravnih organov Unije in zadevnih drzav ¢lanic, pod pogojem, da take informacije niso zaupne
v smislu ¢lena 8 in so za vpogled pisno zaprosili Komisijo.

Clen 6
Prekinitev

1. Komisija lahko preiskavo prekine, ¢e se zdi primerneje, da se praksa, ki izkrivlja konkurenco, obravnava izklju¢no
v okviru postopkov za reSevanje sporov, vzpostavljenih z veljavnim sporazumom o zraénem prevozu ali o storitvah
zrainega prevoza, katerega pogodbenica je Unija, ali katerim koli drugim sporazumom, ki vsebuje doloc¢be o storitvah
zrainega prevoza in katerega pogodbenica je Unija. Komisija o prekinitvi preiskave uradno obvesti drzave ¢lanice.

Komisija lahko preiskavo nadaljuje v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) v postopku, izvedenem na podlagi veljavnega sporazuma o zraénem prevozu ali o storitvah zracnega prevoza ali
katerega koli drugega sporazuma, ki vsebuje dolocbe o storitvah zracnega prevoza, je bila ugotovljena krsitev s strani
druge pogodbenice ali pogodbenic sporazuma in ta ugotovitev je postala dokoncna in zavezujoca za tako drugo
pogodbenico ali pogodbenice, vendar popravni ukrepi niso bili sprejeti takoj ali v roku, doloéenem na podlagi
ustreznih postopkov;

(b) praksa, ki izkrivlja konkurenco, ni bila odpravljena v 12 mesecih od datuma prekinitve preiskave.
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2. Komisija preiskavo prekine, ¢e v 15 dneh od datuma uradnega obvestila o zacetku preiskave:

(a) vse zadevne drzave clanice iz tocke 4(b) ¢lena 2 Komisijo uradno obvestijo, da nameravajo prakso, ki izkrivlja
konkurenco, obravnavati izklju¢no v okviru postopkov za reSevanje sporov, ki se uporabljajo na podlagi sporazuma
o zralnem prevozu ali o storitvah zracnega prevoza ali katerega koli drugega sporazuma, ki vsebuje dolocbe
o storitvah zra¢nega prevoza, ki so ga sklenile z zadevno tretjo drzavo, ter

(b) nobena od zadevnih drzav ¢lanic iz tocke 4(a) ¢lena 2 temu ni nasprotovala.

V tak$nih primerih prekinitve se uporablja ¢len 7(1) in (2).

3. Komisija lahko preiskavo nadaljuje v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) zadevne drzave clanice iz tocke 4(b) ¢lena 2 niso zacele postopka za reSevanje sporov na podlagi ustreznega
mednarodnega sporazuma v roku treh mesecev od datuma uradnega obvestila iz tocke (a) odstavka 2;

(b) zadevne drzave clanice iz tocke 4(b) ¢lena 2 Komisijo uradno obvestijo, da izid postopkov za re§evanje sporov iz
odstavka 2 tega ¢lena ni bil pravilno in hitro izvrSen;

(c) vse zadevne drzave ¢lanice Komisijo zaprosijo, naj nadaljuje preiskavo;

(d) Komisija ugotovi, da zadevne drzave ¢lanice v roku 12 mesecev od datuma uradnega obvestila iz tocke (a)
odstavka 2 niso odpravile prakse, ki izkrivlja konkurenco;

(¢) v nujnih primerih iz ¢lena 11(3), ¢e se praksa, ki izkrivlja konkurenco, ni odpravila v roku devetih mesecev od
datuma uradnega obvestila iz tocke (a) odstavka 2 tega ¢lena s strani zadevnih drzav ¢lanic iz tocke 4(b) ¢lena 2; na
zahtevo drzave ¢lanice lahko Komisija ta rok v ustrezno utemeljenih primerih podaljsa za najve¢ tri mesece.

Clen 7
Sodelovanje z drzavami ¢lanicami pri postopkih v zvezi s primeri, ki spadajo pod poglavje III

1. Zadevna drzava ¢lanica Komisijo obvesti o vseh relevantnih srecanjih, ki so v okviru sporazuma o zra¢nem
prevozu ali o storitvah zracnega prevoza ali katere koli dolocbe o storitvah zra¢nega prevoza, ki je vkljucena v kateri
koli drug sporazum, sklenjen z zadevno tretjo drZavo, predvidena za obravnavo vpraSanja, ki je predmet preiskave.
Zadevna drzava ¢lanica Komisiji sporo¢i dnevni red in vse ustrezne informacije, ki omogocajo razumevanje vsebin, ki
bodo obravnavane na navedenih srecanjih.

2. Zadevna drzava clanica Komisijo obvesca o poteku vseh postopkov za reSevanje sporov iz sporazuma o zraénem
prevozu ali o storitvah zra¢nega prevoza ali katere koli dolo¢be o storitvah zranega prevoza, ki je vkljucena v kateri
koli drug sporazum, sklenjen z zadevno tretjo drzavo, in po potrebi Komisijo povabi, naj se teh postopkov udelezi.
Komisija lahko od zadevne drzave ¢lanice zahteva dodatne informacije.

Clen 8
Zaupnost

1. Komisija ob ustrezni utemeljitvi obravnava kot zaupne vse informacije, ki so po naravi zaupne, med drugim tudi
informacije, katerih razkritje bi pomenilo pomembno konkurenéno prednost za konkurenta ali bi znatno $kodovalo
osebi, ki je informacije zagotovila, ali osebi, od katere je oseba, ki je zagotovila informacije, informacije dobila, ali
informacije, ki jih stranke v preiskavi predloZijo kot zaupne.

2. Od zainteresiranih strani, ki predlozijo zaupne informacije, se zahteva, da predlozijo njihov povzetek, ki ni zaupen.
Ta povzetek je dovolj podroben, da omogoca primerno razumevanje vsebine zaupno predloZenih informacij. V izrednih
okolis¢inah lahko zainteresirane strani navedejo, da zaupnih informacij ni mogoce povzeti. V takih izrednih okolis¢inah
se poda obrazlozitev, zakaj povzetek ni mogoc.
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3. Informacije, prejete v skladu s to uredbo, se uporabljajo samo za namen, za katerega so bile zahtevane. Ta odstavek
ne izklju¢uje uporabe informacij, prejetih v okviru ene preiskave, za namene zacetka druge preiskave v skladu s to
uredbo.

4. Komisija in drzave ¢lanice, vklju¢no z njihovimi uradniki, ne razkrijejo zaupnih informacij, ki so jih prejele
v skladu s to uredbo, niti drugih informacij, ki jih je zaupno zagotovila stranka v preiskavi, ¢e stranka, ki je predlozila
take informacije, tega izrecno ne dovoli. Izmenjave informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami ali kakrSen koli
notranji dokument, ki ga pripravijo organi Unije ali drzav ¢lanic, se ne razkrijejo, razen kadar je to izrecno dolo¢eno
v tej uredbi.

5. Kadar se izkaZe, da zahteva za zaupno obravnavo ni utemeljena, in Ce oseba, ki je informacije predlozila, ni
pripravljena niti objaviti informacij niti dovoliti njihovega razkritja v splosni ali povzeti obliki, zadevnih informacij ni
treba upostevati.

6. Ta ¢len organom Unije ne preprecuje razkritja splosnih informacij in zlasti razkritja razlogov, na katerih temeljijo
odlocitve, sprejete na podlagi te uredbe, ali razkritja dokazov, na katere so se oprli organi Unije, Ce je to potrebno za
obrazlozitev navedenih razlogov v sodnem postopku. Pri takem razkritju se uposteva zakoniti interes zadevnih strank,
da se ne razkrijejo njihove poslovne ali drzavne skrivnosti.

7. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne in ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo zaupnost informacij, relevantnih
za uporabo te uredbe, in pod pogojem, da so zdruzljivi s pogoji iz te uredbe.
Clen 9
Podlaga za ugotovitve v primeru nesodelovanja

Kadar se dostop do potrebnih informacij zavrne ali kako drugace ni zagotovljen v rokih, dolo¢enih v tej uredbi, ali kadar
je preiskava resno ovirana, se lahko na podlagi razpoloZljivih dejstev in dokazov podajo zacasne ali dokoncne
ugotovitve, ki so bodisi pozitivne bodisi negativne. Kadar Komisija ugotovi, da so bile predlozene lazne ali zavajajoce
informacije, se take informacije ne upostevajo.

Clen 10

Razkritje

1. Komisija najpozneje en mesec pred sklicem odbora iz ¢lena 16 v skladu s ¢lenom 13(2) ali 14(1) razkrije zadevni
tretji drzavi, zadevnemu subjektu iz tretje drzave in zadevnemu letalskemu prevozniku iz tretje drzave ter pritozniku,
zainteresiranim stranem, zadevnim drzavam clanicam in zadevnim letalskim prevoznikom Unije bistvena dejstva in
premisleke, na podlagi katerih namerava sprejeti izravnalne ukrepe ali koncati postopek brez sprejetja izravnalnih
ukrepov.

2. Razkritje iz odstavka 1 ne vpliva na noben poznejSo odlocitev, ki jo lahko sprejme Komisija. Kadar namerava
Komisija tako odlo¢itev utemeljiti na dodatnih ali druga¢nih dejstvih in premislekih, se ti ¢&im prej razkrijejo.

3. Dodatne informacije, ki so predloZene po razkritju, se upostevajo samo, ¢e so prejete v roku, ki ga za vsak
posamezen primer dolo¢i Komisija in traja najmanj 14 dni, pri Cemer se ustrezno upoSteva nujnost zadeve. Kadar koli je
potrebno dodatno dokon¢no razkritje, se lahko dolo¢i krajsi rok.

Clen 11

Trajanje in prekinitev postopka

1. Postopek se konca v 20 mesecih. To obdobje se lahko v ustrezno utemeljenih primerih podalj$a. V primeru
prekinitve preiskave, kot je dolocena v ¢lenu 4, se to obdobje prekinitve ne Steje kot del trajanja preiskave.
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2. Preiskava se zaklju¢i v 12 mesecih. To obdobje se lahko v ustrezno utemeljenih primerih podalj$a. V primeru
prekinitve preiskave, kot je dolocena v ¢lenu 6, se to obdobje prekinitve ne Steje kot del trajanja preiskave. Kadar se
trajanje preiskave podaljsa, se obdobje podaljsanja pristeje k celotnemu trajanju postopka iz odstavka 1 tega ¢lena.

3.V nujnih primerih, ko jasni dokazi, ki jih predlozi pritoznik ali zainteresirane strani, kazZejo, da je skoda letalskim
prevoznikom Unije lahko nepopravljiva, se postopek lahko skrajsa na devet mesecev.

4. Komisija prekine postopek, kadar zadevna tretja drzava ali zadevni subjekt iz tretje drzave sprejme odlo¢ne ukrepe
za odpravo prakse, ki izkrivlja konkurenco, ali skode ali nevarnosti $kode zadevnim letalskim prevoznikom Unije.

5.V primerih iz odstavka 4 Komisija nadaljuje postopek, ¢e praksa, ki izkrivlja konkurenco, nevarnost $kode ali
S$koda zadevnim letalskim prevoznikom Unije ni odpravljena v razumnem roku, ki v nobenem primeru ni daljsi od Sest
mesecev.

POGLAVJE 1II

PRAKSE, KI IZKRIVLJAJO KONKURENCO
Clen 12
Ugotavljanje $kode ali nevarnosti skode

1. Ugotovitev o $kodi za namene tega poglavja temelji na dokazih in uposteva ustrezne dejavnike, zlasti:

(a) polozaj zadevnih letalskih prevoznikov Unije, zlasti v zvezi z vidiki, kot so pogostost storitev, izkoristek
zmogljivosti, vpliv na omreZje, prodaja, trzni delez, dobicek, kapitalski donos, nalozbe in zaposlovanje;

splodno stanje na prizadetih trgih storitev zracnega prevoza, zlasti glede viSine prevoznin ali tarif, zmogljivosti in
P ) p g ga p g p gl
pogostosti storitev zracnega prevoza ali uporabe omreZja.

2. Ugotavljanje nevarnosti skode temelji na jasnih dokazih in ne zgolj na trditvah, domnevah ali malo verjetnih

moznostih. Nastanek $kode mora biti jasno predvidljiv, zelo verjeten in skorajsnji ter ga je mogoce onkraj razumnega
dvoma pripisati ukrepu ali odlocitvi tretje drzave ali subjekta iz tretje drzave.

3. Pri ugotavljanju obstoja nevarnosti $kode se upostevajo dejavniki, kot so:

(a) predvidljiv razvoj polozaja zadevnih letalskih prevoznikov Unije, zlasti glede pogostosti storitev, izkoristka
zmogljivosti, vpliva na omrezje, prodaje, trznega deleza, dobicka, kapitalskega donosa, nalozb in zaposlovanja;

(b) predvidljiv razvoj splosnega stanja morebitno prizadetih trgov storitev zranega prevoza, zlasti glede visine
prevoznin ali tarif, zmogljivosti in pogostosti storitev zra¢nega prevoza ali uporabe omrezja.

Ceprav nobeden od dejavnikov iz tock (a) in (b) sam po sebi ni nujno odlo¢ilnega pomena, mora iz celote upostevanih
dejavnikov izhajati, da je nadaljnja praksa, ki izkrivlja konkurenco, neizogibna in da bo nastala $koda, ¢e ne bodo
sprejeti ukrepi.

4. Komisija izbere obdobje preiskave, ki vkljucuje, vendar ni omejeno na obdobje, v katerem naj bi bila $koda
domnevno storjena, in analizira ustrezne dokaze za to obdobje.

5. Kadar $kode ali nevarnosti $kode zadevnim letalskim prevoznikom Unije ne povzrodi praksa, ki izkrivlja
konkurenco, temve¢ drugi dejavniki, se ti ne pripisejo praksi, ki se preiskuje, in se ne upostevajo.
Clen 13
Zakljulek preiskave brez izravnalnih ukrepov

1. Komisija preiskavo zakljuci brez sprejetja izravnalnih ukrepov, e se pritozba umakne, razen ¢e Komisija preiskavo
nadaljuje na lastno pobudo.
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2. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi zaklju¢i preiskavo, ki jo je izvedla na podlagi ¢lena 5, brez sprejetja
izravnalnih ukrepov, kadar:

(a) Komisija sklene, da ni bilo ugotovljeno kar koli od naslednjega:

(i) obstoj prakse, ki izkrivlja konkurenco in ki jo izvaja tretja drzava ali subjekt iz tretje drzave;

(i) obstoj skode ali nevarnosti $kode zadevnim letalskim prevoznikom Unije;

(ili) obstoj vzroéne povezave med skodo ali nevarnostjo skode in prakso, ki se preucuje;
(b) Komisija sklene, da bi bilo sprejetje izravnalnih ukrepov v skladu s ¢lenom 14 v nasprotju z interesom Unije;
(c) je zadevna tretja drzava ali zadevni subjekt iz tretje drzave odpravil prakso, ki izkrivlja konkurenco, ali

(d) je zadevna tretja drzava ali zadevni subjekt iz tretje drzave odpravil skodo ali nevarnost $kode zadevnim letalskim
prevoznikom Unije.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 16(2).

3. Odlocitev o zakljucku preiskave v skladu z odstavkom 2, ki se mu prilozi obrazlozitev te odlocitve, se objavi
v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 14
Izravnalni ukrepi

1. Komisija brez poseganja v ¢len 13 sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i izravnalne ukrepe, ¢e se v preiskavi,
izvedeni v skladu s ¢lenom 5, ugotovi, da je praksa, ki izkrivlja konkurenco in ki jo izvaja tretja drzava ali subjekt iz
tretje drzave, zadevnim letalskim prevoznikom Unije povzrocila skodo.

Izvedbeni akti, s katerimi se dolocijo izravnalni ukrepi iz tocke (a) odstavka 3 tega clena, se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 16(2).

Izvedbeni akti, s katerimi se doloc¢ijo izravnalni ukrepi iz tocke (b) odstavka 3 tega clena, se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 16(2) in (3).

2. Komisija lahko brez poseganja v ¢len 13 sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci izravnalne ukrepe, ¢e se
v preiskavi, izvedeni v skladu s ¢lenom 5, ugotovi, da praksa, ki izkrivlja konkurenco in ki jo izvaja tretja drzava ali
subjekt iz tretje drZave, povzroca nevarnost $kode zadevnim letalskim prevoznikom Unije v skladu s ¢lenom 12(2)
in (3). Ti izravnalni ukrepi zacnejo veljati $ele, ko se nevarnost skode razvije v dejansko $kodo.

Izvedbeni akti, s katerimi se dolocijo izravnalni ukrepi iz tocke (a) odstavka 3 tega clena, se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 16(2).

Izvedbeni akti, s katerimi se dolodijo izravnalni ukrepi iz tocke (b) odstavka 3 tega ¢lena, se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 16(2) in (3).

3. Izravnalni ukrepi iz odstavkov 1 in 2 se uvedejo za letalske prevoznike iz tretjih drzav, ki so imeli korist od prakse,
ki izkrivlja konkurenco, in so lahko:

(a) financne dajatve;

(b) kateri koli operativni ukrep z enako ali niZjo vrednostjo, kot so zaCasna opustitev koncesij, storitev, ki jih je treba
opraviti, ali drugih pravic letalskega prevoznika iz tretje drzave. Prednost je treba dati vzajemnim operativnim
ukrepom, e niso v nasprotju z interesom Unije ali nezdruzZljivi s pravom Unije ali z mednarodnimi obveznostmi.

4. Izravnalni ukrepi iz odstavkov 1 in 2 ne presegajo tistega, kar je potrebno za odpravo skode zadevnim letalskim
prevoznikom Unije. V ta namen so lahko ti izravnalni ukrepi omejeni na doloeno geografsko obmogje ali pa so
casovno omejeni.
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5. Izravnalni ukrepi ne zajemajo opustitev ali omejitev prometnih pravic, ki jih dolocena drzava ¢lanica dodeli tretji
drzavi na podlagi sporazuma o zranem prevozu ali sporazuma o storitvah zra¢nega prevoza ali katere koli dolo¢be
o storitvah zralnega prevoza, ki je vkljuCena v kateri koli drug sporazum, sklenjen s to tretjo drzavo.

6. Izravnalni ukrepi iz odstavkov 1 in 2 ne smejo voditi k temu, da bi Unija ali zadevne drzave clanice krsile
sporazume o zra¢nem prevozu ali o storitvah zraénega prevoza ali katero koli dolo¢bo o storitvah zra¢nega prevoza, ki
je vkljucena v trgovinski sporazum ali kateri koli drug sporazum, sklenjen z zadevno tretjo drzavo.

7. Odlocitev o zakljucku preiskave s sprejetjem izravnalnih ukrepov iz odstavkov 1 in 2 s prilozeno obrazlozitvijo se
objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Clen 15
Pregled izravnalnih ukrepov

1. Izravnalni ukrepi iz ¢lena 14 veljajo le tako dolgo in v takem obsegu, kot je to potrebno zaradi trajanja prakse, ki
izkrivlja konkurenco, in $kode, ki izhaja iz nje. V ta namen se uporablja postopek pregleda iz odstavkov 2, 3 in 4 tega
¢lena. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno predlozi pisno porocilo o udinkovitosti in vplivu izravnalnih
ukrepov.

2. Kadar okolis¢ine to dopuicajo, se lahko potreba po nadaljnjem izvajanju izravnalnih ukrepov v njihovi prvotni
obliki pregleda, in sicer na pobudo Komisije ali pritoZnika ali na podlagi utemeljene zahteve zadevnih drzav ¢lanic,
zadevne tretje drzave ali zadevnega subjekta iz tretje drzave.

3. Komisija med pregledom oceni nadaljnji obstoj prakse, ki izkrivlja konkurenco, skode ter vzrocne povezave med
prakso in skodo.

4.  Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi po potrebi razveljavi, spremeni ali ohrani izravnalne ukrepe iz
¢lena 14. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 16(2).

POGLAVJE IV

KONCNE DOLOCBE
Clen 16
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.
3. Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi tretji pododstavek
¢lena 5(4) Uredbe (EU) t. 182/2011.
Clen 17
Porocilo in informacije

1. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno poroca o uporabi in izvajanju te uredbe. Porocilo ob ustreznem
upostevanju varstva zaupnih informacij v smislu ¢lena 8 vkljucuje informacije o uporabi izravnalnih ukrepov, zakljucku
preiskav brez izravnalnih ukrepov, pregledih izravnalnih ukrepov in sodelovanju z drzavami ¢lanicami, zainteresiranimi
stranmi in tretjimi drzavami.

2. Evropski parlament in Svet lahko Komisijo pozoveta, naj predstavi in pojasni morebitna vpraanja, povezana
z uporabo te uredbe.
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Clen 18

Razveljavitev

Uredba (ES) $t. 868/2004 se razveljavi. Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se $teje kot sklicevanje na to uredbo.

Clen 19
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Strasbourgu, 17. aprila 2019
Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik
A. TAJANI G. CIAMBA
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DIREKTIVE

DIREKTIVA (EU) 2019/713 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 17. aprila 2019

o boju proti goljufijam in ponarejanju v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi ter
o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/413/PNZ

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 83(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Goljufije in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi ogroZajo varnost, saj so vir dohodka za
organizirani kriminal in zato omogocajo druge kriminalne dejavnosti, kot so terorizem, nedovoljen promet s
prepovedanimi drogami in trgovina z ljudmi.

(2)  Goljufije in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi tudi ovirajo enotni digitalni trg, saj
spodkopavajo zaupanje potro$nikov in povzrocajo neposredno gospodarsko izgubo.

(3)  Okvirni sklep Sveta 2001/413/PNZ () je treba posodobiti in dopolniti, da bi vkljuéili dodatne dolo¢be o kaznivih
dejanjih, zlasti v zvezi z racunalniskimi goljufijami, ter o kaznih, preprecevanju, pomod¢i Zrtvam in ¢ezmejnem
sodelovanju.

(4)  Znatne vrzeli in razlike v zakonih drzav ¢lanic na podrocjih goljufij in ponarejanja v zvezi z negotovinskimi
placilnimi sredstvi lahko ovirajo preprecevanje, odkrivanje in kaznovanje teh vrst kaznivih dejanj ter drugih
z njimi povezanih hudih in organiziranih kaznivih dejanj, ki jih te goljufije omogocajo, ter otezijo policijsko in
pravosodno sodelovanje, ki je zaradi tega manj u¢inkovito, kar ima negativne posledice za varnost.

(50  Goljufije in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi pla¢ilnimi sredstvi imajo znatno ¢ezmejno razseznost, ki jo
krepi vse pogostejsi digitalni element, kar poudarja potrebo po nadaljnjem ukrepanju za priblizevanje kazenske
zakonodaje na podro¢jih goljufij in ponarejanja v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi.

(6)  V zadnjih letih ne raste eksponentno le digitalno gospodarstvo, ampak se mo¢no $irijo tudi inovacije na stevilnih
podrogjih, vkljuéno s placilnimi tehnologijami. Nove placilne tehnologije so povezane z uporabo novih vrst
pladilnih instrumentov, kar sicer ustvarja nove priloZnosti za potro$nike in podjetja, a jih tudi povecuje za
goljufije. Zato mora glede na ta tehnoloski razvoj pravni okvir ostati ustrezen in posodoblien na podlagi
tehnolosko nevtralnega pristopa.

() ULC197,8.6.2018, str. 24.

() Stalidce Evropskega parlamenta z dne 13. marca 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 9. aprila 2019.

(*) Okvirni sklep Sveta 2001/413/PNZ z dne 28. maja 2001 o boju proti goljufiji in ponarejanju v zvezi z negotovinskimi pla¢ilnimi
sredstvi (UL L 149, 2.6.2001, str. 1).
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(7)  Goljufije se ne uporabljajo le za financiranje hudodelskih zdruzb, temve¢ tudi omejujejo razvoj enotnega
digitalnega trga in odvracajo drzavljane od spletnega nakupovanja.

(8)  Skupne opredelitve pojmov na podro¢jih goljufij in ponarejanja v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi so
pomembne za zagotovitev skladnega pristopa v drzavah ¢lanicah pri uporabi te direktive ter za spodbujanje
izmenjave informacij in sodelovanja med pristojnimi organi. Opredelitve pojmov bi morale zajemati nove vrste
negotovinskih placilnih instrumentov, ki omogocajo prenos elektronskega denarja in virtualnih valut. Opredelitev
negotovinskih placilnih instrumentov bi morala upostevati, da je negotovinski placilni instrument lahko sestavljen
iz razli¢nih elementov, ki delujejo skupaj, kot na primer mobilna placilna aplikacija in ustrezno dovoljenje (na
primer geslo). Kadar je v tej direktivi uporabljen pojem negotovinskega placilnega instrumenta, bi se moralo
razumeti, da instrument imetnika ali uporabnika instrumenta postavlja v poloZaj, ki mu dejansko omogoci
prenos denarja ali denarne vrednosti ali odreditev placilnega naloga. Protipravna pridobitev mobilne placilne
aplikacije brez potrebnega dovoljenja se na primer ne bi smela $teti za protipravno pridobitev negotovinskega
placilnega instrumenta, saj dejansko uporabniku ne omogoca prenosa denarja ali denarne vrednosti.

(9)  Ta direktiva bi se morala uporabljati za negotovinske placilne instrumente samo, kolikor zadeva placilno funkcijo
instrumenta.

(10) Ta direktiva bi morala zajemati virtualne valute samo, kolikor se lahko splo$no uporabljajo za placila. Drzave
¢lanice bi bilo treba spodbujati, da v svojem nacionalnem pravu zagotovijo, da bodo prihodnje valute virtualne
narave, ki jih izdajo njihove centralne banke ali drugi javni organi, delezne enake ravni zas¢ite pred kaznivimi
dejanji goljufije kot negotovinska placilna sredstva na splosno. Digitalne denarnice, ki omogocajo prenos
virtualnih valut, bi morale biti zajete v tej direktivi v enaki meri kot negotovinski pla¢ilni instrumenti. Opredelitev
pojma ,digitalno sredstvo menjave“ bi morala upostevati, da digitalne denarnice za prenos virtualnih valut lahko
imajo, vendar ni nujno, da imajo, znacilnosti placilnega instrumenta, in ne bi smela razsirjati opredelitve
placilnega instrumenta.

(11)  Posiljanje laznih racunov, da se pridobijo podatki o placilu, bi bilo treba Steti za poskus protipravne prilastitve iz
podrodja uporabe te direktive.

(12) Namen tega, da kazensko pravo nudi pravno zas¢ito predvsem placilnim instrumentom, ki uporabljajo posebne
oblike zas¢ite pred posnemanjem ali zlorabo, je spodbujati ponudnike, da placilnim instrumentom, ki jih izdajajo,
zagotovijo take posebne oblike zascite.

(13) Uspesni in ucinkoviti kazenskopravni ukrepi so klju¢ni, da se negotovinska placilna sredstva zavarujejo pred
goljufijami in ponarejanjem. Zlasti je skupen kazenskopravni pristop potreben glede znakov kaznivega ravnanja,
ki prispevajo k dejanski goljufivi uporabi negotovinskih placilnih sredstev ali ki omogocijo tako
uporabo. Ravnanje, kot sta zbiranje in posest placilnih instrumentov z namenom storitve goljufije, na primer
z zvabljanjem (,phishing®), posnemanjem (,skimming*) ali usmerjanjem ali preusmerjanjem uporabnikov placilnih
storitev na laZna spletisca, ki posnemajo dejanska spletis¢a, ter njihovo razsirjanje, na primer s prodajo podatkov
s kreditnih kartic na spletu, bi zato moralo predstavljati samostojno kaznivo dejanje, ne da bi bila potrebna
dejanska goljufiva uporaba negotovinskih placilnih sredstev. Zato bi moralo tako kaznivo ravnanje zajemati tudi
okoli¢ine, pri katerih posest, pridobitev ali razsirjanje ne privede nujno v goljufivo uporabo takih placilnih
instrumentov. Kadar ta direktiva inkriminira posest ali imetni$tvo, pa ne bi smela inkriminirati same opustitve. Ta
direktiva ne bi smela kaznovati legitimne uporabe placilnega instrumenta, vklju¢no z zagotavljanjem inovativnih
placilnih storitev in v povezavi z njimi, kot so storitve, ki jih obi¢ajno razvijajo podjetjia na podrocju financne
tehnologije.

(14)  Kar zadeva kazniva dejanja iz te direktive, se pojem naklepa nanasa na vse znake kaznivega dejanja, ki jih imajo
navedena kazniva dejanja v skladu z nacionalnim pravom. O naklepni naravi dejanja ter zavedanju ali namenu
kot zahtevanem znaku kaznivega dejanja je mogoce sklepati iz objektivnih dejanskih okoli§¢in. Kazniva dejanja,
pri katerih ni potreben naklep, ne bi smela biti zajeta v tej direktivi.

(15) Ta direktiva se nanasa na klasi¢ne oblike ravnanja, kot so goljufija, ponarejanje, tatvina in protipravna prilastitev,
ki so bile oblikovane na podlagi nacionalnega prava Ze pred dobo digitalizacije. Zaradi razsirjenega podrogja
uporabe te direktive v zvezi z nematerializiranimi placilnimi instrumenti je zato potrebna opredelitev
enakovrednih oblik ravnanj na digitalnem podro¢ju, s ¢imer se dopolnjuje in krepi Direktiva 2013/40/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (). Protipravna pridobitev nematerializiranega negotovinskega placilnega
instrumenta bi morala Steti za kaznivo dejanje vsaj v primerih, ko vkljucuje storitev enega od kaznivih dejanj iz

(*) Direktiva 2013/40/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. avgusta 2013 o napadih na informacijske sisteme in nadomestitvi
Okvirnega sklepa Sveta 2005/222/PNZ (ULL 218, 14.8.2013, str. 8).
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¢lenov 3 do 6 Direktive 2013/40/EU, ali poneverbo nematerializiranega negotovinskega placilnega instrumenta.
,Poneverbo® bi bilo treba razumeti kot dejanje zavestne uporabe nematerializiranega negotovinskega placilnega
instrumenta s strani osebe, ki ji je instrument zaupan in ki nima pravice do take uporabe, v lastno korist ali
v korist drugih oseb. Pridobitev za namen goljufive uporabe takega protipravno pridobljenega instrumenta bi
morala biti kazniva, ne da bi bilo treba ugotavljati vse dejanske znake protipravne pridobitve ter ne da bi bilo
treba zahtevati predhodno ali socasno obsodbo za predhodno kaznivo dejanje, ki je privedlo do protipravne
pridobitve.

(16) Poleg tega se ta direktiva nanasa na pripomocke, ki se lahko uporabijo za storitev kaznivih dejanj iz te direktive.
Glede na potrebo po izogibanju inkriminaciji, kadar so tovrstni pripomocki proizvedeni in dani na trg za
zakonite namene in zato sami po sebi, ¢eprav bi lahko bili uporabljeni za storitev kaznivih dejanj, ne predstavljajo
groznje, bi morala biti inkriminacija omejena na tiste pripomocke, ki so prvenstveno zasnovani ali posebej
prilagojeni za namene storitve kaznivih dejanj iz te direktive.

(17) Sankcije za goljufijo in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi pla¢ilnimi sredstvi bi morale biti u¢inkovite,
sorazmerne in odvracdilne po vsej Uniji. Ta direktiva ne posega v individualizacijo, uporabo in izvrSevanje sankcij
v skladu z okoli§¢inami primera in splo§nimi pravili nacionalnega kazenskega prava.

(18) Ker ta direktiva dolo¢a minimalna pravila, lahko drzave ¢lanice sprejmejo ali ohranijo strozja pravila kazenskega
prava v zvezi z goljufijo in ponarejanjem v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi, vklju¢no s $irSo oprede-
litvijo kaznivih dejanj.

(19) Primerno je predvideti stroZje sankcije, kadar je kaznivo dejanje storjeno v okviru hudodelske zdruzbe, kot je
opredeljena v Okvirnem sklepu Sveta 2008/841/PNZ (°). Drzave ¢lanice ne bi smele biti obvezane, da predvidijo
posebne obtezevalne okolis¢ine, kadar so v nacionalnem pravu dolocena locena kazniva dejanja in lahko to
privede do strozjih sankcij. Kadar je kaznivo dejanje iz te direktive v povezavi z drugim kaznivim dejanjem iz te
direktive storila ista oseba, in eno od teh kaznivih dejanj dejansko predstavlja potreben znak za drugo kaznivo
dejanje, lahko drzava ¢lanica v skladu s splo$nimi naceli nacionalnega prava dolodi, da tako ravnanje Steje za
obtezevalno okolis¢ino za glavno kaznivo dejanje.

(20)  Ucinkovit pregon kaznivih dejanj iz te direktive bi bilo treba zagotoviti s pravili o pristojnosti. Na splosno
kazniva dejanja najbolje obravnava kazenskopravni sistem drzave, v kateri so storjena. Vsaka drzava ¢lanica bi
zato morala vzpostaviti pristojnost glede kaznivih dejanj, storjenih na njenem ozemlju, in kaznivih dejanj, ki so
jih storili njeni drzavljani. Drzave ¢lanice lahko vzpostavijo pristojnost tudi glede kaznivih dejanj, ki povzrocajo
$kodo na njihovem ozemlju. Drzave ¢lanice se mo¢no spodbuja, da to storijo.

(21)  Ob upostevanju obveznosti iz Okvirnega sklepa Sveta 2009/948/PNZ () in Sklepa Sveta 2002/187/PNZ () se
pristojne organe spodbuja, da v primerih sporov glede pristojnosti uporabijo mozZnost neposrednega
posvetovanja s pomocjo Agencije Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah (Eurojust).

(22)  Glede na potrebo po posebnih orodjih za ucinkovito preiskovanje goljufij in ponarejanja v zvezi z negotovinskimi
placilnimi sredstvi ter njihovo relevantnost za u¢inkovito mednarodno sodelovanje med nacionalnimi organi bi
morala biti preiskovalna orodja, ki se obi¢ajno uporabljajo za primere, ki vklju¢ujejo organizirani kriminal ali
druga huda kazniva dejanja, na voljo pristojnim organom v vseh drzavah ¢lanicah, ¢e in kolikor je uporaba
navedenih orodij primerna in sorazmerna z naravo in resnostjo kaznivih dejanj, kakor je opredeljeno
v nacionalnem pravu. Organi prepreCevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj ter drugi
pristojni organi bi poleg tega morali imeti pravocasen dostop do ustreznih informacij za namene preiskovanja in
pregona kaznivih dejanj iz te direktive. ZaZeleno je, da drzave ¢lanice pristojnim organom zagotovijo ustrezne
¢loveske in financne vire, da bi lahko ustrezno preiskali in preganjali kazniva dejanja iz te direktive.

(*) Okvirni Sklep Sveta 2008/841/PNZ z dne 24. oktobra 2008 o boju proti organiziranemu kriminalu (UL L 300, 11.11.2008, str. 42).

(°) Okvirni sklep Sveta 2009/948/PNZ z dne 30. novembra 2009 o preprecevanju in re§evanju sporov o izvajanju pristojnosti v kazenskih
postopkih (ULL 328, 15.12.2009, str. 42).

() Sklep Sveta 2002/187/PNZ z dne 28. februarja 2002 o ustanovitvi Eurojusta za okrepitev boja proti teZjim oblikam kriminala (ULL 63,
6.3.2002, str. 1).
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(23) Nacionalni organi, ki preiskujejo ali preganjajo kazniva dejanja iz te direktive, bi morali biti pooblasceni, da
sodelujejo z drugimi nacionalnimi organi znotraj iste drzave clanice in njim sorodnimi organi iz drugih drzav
¢lanic.

(24)  V Stevilnih primerih so kriminalne dejavnosti podlaga za incidente, ki bi jih bilo treba priglasiti zadevnim
pristojnim nacionalnim organom v skladu z Direktivo (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta (%).
Ceprav takrat ni dovolj dokazov za obstoj kaznivega dejanja, se lahko Ze posumi na kriminalno naravo takih
incidentov. V zvezi s tem bi bilo treba zadevne izvajalce bistvenih storitev in ponudnike digitalnih storitev
spodbujati, naj porocila, ki se zahtevajo v skladu z Direktivo (EU) 2016/1148, posredujejo organom prepre-
evanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj, da se oblikuje u¢inkovit in celovit odziv ter olajsa
ugotavljanje storilcev in njihove odgovornosti za storjena dejanja. Predvsem spodbujanje varnega, stabilnega in
odpornejSega okolja zahteva sistemati¢no prijavljanje incidentov, za katere se sumi, da so resne kriminalne
narave, organom prepreCevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj. Poleg tega bi morale biti,
kadar je to ustrezno, skupine za odzivanje na incidente na podro¢ju racunalniske varnosti, imenovane v skladu
z Direktivo (EU) 2016/1148, vkljucene v preiskave organov preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona
kaznivih dejanj z namenom zagotavljanja informacij, kot se 3teje za ustrezno na nacionalni ravni, in tudi
strokovnega znanja o informacijskih sistemih.

(25)  Vecji varnostni incidenti iz Direktive (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta (°) so lahko kriminalnega
izvora. Kadar je ustrezno, bi se moralo ponudnike placilnih storitev spodbujati, da organom preprecevanja,
odkrivanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj posredujejo porocila, ki jih morajo pristojnemu organu
v mati¢ni drzavi ¢lanici posredovati v skladu z Direktivo (EU) 2015/2366.

(26) Na ravni Unije obstajajo Stevilni instrumenti in mehanizmi, ki nacionalnim organom preprecevanja, odkrivanja,
preiskovanja in pregona kaznivih dejanj omogocajo izmenjavo informacij za preiskovanje in pregon kaznivih
dejanj. Za lazje in hitrejSe sodelovanje med nacionalnimi organi preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in
pregona kaznivih dejanj in zagotovitev, da so navedeni instrumenti in mehanizmi uporabljeni v polni meri, bi
morala ta direktiva krepiti pomen operativnih kontaktnih tock, ki jih je uvedel Okvirni sklep 2001/413/PNZ.
Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost, da se odlocijo za uporabo obstojecih mrez operativnih kontaktnih tock,
kot je tista iz Direktive 2013/40/EU. Kontaktne tocke bi morale zagotavljati u¢inkovito pomo¢, na primer
z olajSevanjem izmenjave ustreznih informacij in dajanja tehni¢nih nasvetov ali pravnih informacij. Da se
zagotovi nemoteno delovanje mreZe, bi morala vsaka kontaktna tocka imeti zmoznost hitre komunikacije s
kontaktno tocko v drugi drzavi ¢lanici. Glede na znatne ¢ezmejne posledice kaznivih dejanj, ki jih zajema ta
direktiva, in zlasti nestanovitne narave elektronskih dokazov bi drzave ¢lanice morale biti sposobne hitro
obravnavati nujna zaprosila iz te mreZe in zagotoviti povratne informacije v osmih urah. V zelo nujnih in resnih
primerih bi morale drzave ¢lanice obvestiti Agencijo Evropske unije za sodelovanje na podrodju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol).

(27)  Prijavljanje kaznivih dejanj javnim organom brez nepotrebnega odlaanja je zelo pomembno pri boju proti
goljufijam in ponarejanju v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi, saj je pogosto zaletna tocka kazenskih
preiskav. Sprejeti bi bilo treba ukrepe za spodbujanje prijavljanja organom prepreCevanja, odkrivanja,
preiskovanja in pregona kaznivih dejanj ter sodnim organom s strani fizi¢nih in pravnih oseb, zlasti finan¢nih
institucij. Ti ukrepi lahko temeljijo na razlicnih vrstah ukrepov, vkljutno z zakonodajnimi akti, ki vsebujejo
obveznosti prijavljanja domnevnih goljufij, ali nezakonodajnimi ukrepi, kot so vzpostavljanje ali podpiranje
organizacij ali mehanizmov za spodbujanje izmenjave informacij ali ozave$¢anje. Vsak tak ukrep, ki vkljucuje
obdelavo osebnih podatkov fizi¢nih oseb, bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta ('°). Zlasti posredovanje informacij za namene prepreCevanja kaznivih dejanj, povezanih
z goljufijami in ponarejanjem v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi, in boju proti njim bi moralo
izpolnjevati zahteve iz navedene uredbe, predvsem glede zakonitih razlogov za obdelavo.

(28) Da bi olajsali takoj$nje in neposredno prijavljanje kaznivih dejanj, bi morala Komisija pozorno oceniti
vzpostavitev ucinkovitih spletnih sistemov za prijavljanje goljufij s strani drzav ¢lanic in standardiziranih predlog
za prijavljanje na ravni Unije. S tak$nimi sistemi bi lahko olajsali prijavljanje goljufij z negotovinskimi pla¢ilnimi
sredstvi, ki pogosto potekajo prek spleta, in tako izboljsali podporo Zrtvam, identifikacijo in analizo groZenj,
povezanih s kibernetsko kriminaliteto, ter delo in ¢ezmejno sodelovanje pristojnih nacionalnih organov.

(®) Direktiva (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o ukrepih za visoko skupno raven varnosti omrezij in
informacijskih sistemov v Uniji (UL L 194, 19.7.2016, str. 1).

() Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o placilnih storitvah na notranjem trgu,
spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) §t. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES
(ULL337,23.12.2015, str. 35).

(") Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).
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(29) Kazniva dejanja iz te direktive so pogosto Cezmejne narave. Zato je za boj proti tem kaznivim dejanjem potrebno
tesno sodelovanje med drzavami clanicami. Drzave clanice se spodbuja, da v ustreznem obsegu zagotovijo
ucinkovito uporabo instrumentov vzajemnega priznavanja in pravne pomoci v zvezi s kaznivimi dejanji, ki jih
zajema ta direktiva.

(30)  Preiskovanje in pregon vseh vrst goljufij in ponarejanja v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi, vklju¢no s
primeri, v katerih gre za majhne denarne zneske, sta posebej pomembna za uspesen boj proti njim. Obveznosti
porocanja, izmenjave informacij in statisti¢na porocila so uinkoviti nacini za odkrivanje goljufivih dejavnosti,
zlasti podobnih dejavnosti, pri katerih gre za majhne denarne zneske, ¢e so obravnavane lo¢eno.

(31) Goljufije in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi pladilnimi sredstvi lahko njihovim Zrtvam povzrocijo hude
ekonomske in neekonomske posledice. Kadar take goljufije vkljuCujejo na primer krajo identitete, imajo zaradi
oskodovanja ugleda in poklicne $kode, zmanjSanja posameznikove kreditne sposobnosti ter hude Custvene skode
pogosto Se hujse posledice. Drzave ¢lanice bi morale sprejeti ukrepe za pomoc, podporo in zasCito za ublazitev
teh posledic.

(32) Pogosto traja precej Casa, preden Zrtve ugotovijo, da so utrpele izgubo zaradi kaznivih dejanj goljufije in
ponarejanja. V tem Casu se lahko zvrsti cela vrsta medsebojno povezanih kaznivih dejanj, kar negativne posledice
za Zrtve Se poslabsa.

(33) Fizicne osebe, ki so Zrtve goljufij v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi, imajo pravice, podeljene v skladu
z Direktivo 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta (''). Drzave clanice bi morale sprejeti ukrepe za pomo¢
in podporo takim Zrtvam, ki temeljijo na ukrepih, ki jih zahteva navedena direktiva, vendar se bolj neposredno
odzivajo na posebne potrebe Zrtev goljufij, povezanih s krajo identitete. Taki ukrepi bi morali zlasti vkljucevati
pripravo seznama institucij, ki se ukvarjajo z razliénimi vidiki kaznivih dejanj, povezanih z identiteto, ter
podporo Zrtvam, specializirano psiholosko podporo in svetovanje o finan¢nih, prakti¢nih in pravnih zadevah ter
pomo¢ pri prejemanju razpolozljive odskodnine. Drzave ¢lanice bi bilo treba spodbuditi, da vzpostavijo enotno
nacionalno spletno orodje za obve$¢anje, da bi Zrtvam olajsali dostop do pomoci in podpore. Posebne
informacije in svetovanje glede za¢ite pred negativnimi posledicami takih kaznivih dejanj bi bilo treba ponuditi
tudi pravnim osebam.

(34) Ta direktiva bi morala pravnim osebam zagotavljati pravico do dostopa do informacij v skladu z nacionalnim
pravom o postopkih za vloZitev prijav. Ta pravica je potrebna zlasti za mala in srednja podjetja in bi morala
prispevati k vzpostavitvi prijaznejSega poslovnega okolja zanje. Fizine osebe Ze lahko uveljavljajo to pravico
v skladu z Direktivo 2012/29/EU.

(35) Drzave clanice bi morale ob pomoc¢i Komisije vzpostaviti ali okrepiti politike za preprecevanje goljufij in
ponarejanja v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi ter ukrepe za zmanjSanje nevarnosti takih kaznivih
dejanj, in sicer s kampanjami obves¢anja in kampanjami za ozave$Canje. Drzave clanice bi lahko v tej zvezi
razvijale in posodabljale stalno spletno orodje za ozave$Canje s prakti¢nimi primeri goljufivih praks, in sicer
v lahko razumljivi obliki. To orodje bi bilo lahko povezano z enotnim spletnim orodjem za obveianje za Zrtve
ali bi bilo lahko del tega orodja. Drzave clanice bi prav tako lahko vzpostavile raziskovalne in izobrazevalne
programe. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti potrebam in interesom ranljivih oseb. Drzave clanice se
spodbuja, da zagotovijo zadostna sredstva za tak$ne kampanje.

(36) Treba je zbirati statisticne podatke o goljufijah in ponarejanju v zvezi z negotovinskimi placilnimi instrumenti.
Drzave ¢lanice bi zato morale zagotoviti vzpostavitev ustreznega sistema za belezenje, pripravo in predlozitev
obstojecih statisti¢nih podatkov o kaznivih dejanjih iz te direktive.

(37) Namen te direktive je spremeniti in razsiriti dolocbe Okvirnega sklepa 2001/413/PNZ. Ker so potrebne znatne
spremembe, tako po Stevilu kot po vsebini, bi bilo treba za drZave ¢lanice, ki jih zavezuje ta direktiva, Okvirni
sklep 2001/413/PNZ zaradi jasnosti v celoti nadomestiti.

(") Direktiva 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o dolo¢itvi minimalnih standardov na podrocju pravic,
podpore in zacite Zrtev kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ (UL L 315, 14.11.2012, str. 57).
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(38) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 21 o stali§¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmogja svobode,
varnosti in pravice, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji (PEU) in Pogodbi o delovanju Evropske unije (PDEU),
in brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola ti dve drzavi ¢lanici ne sodelujeta pri sprejetju te direktive, ki
zato zanju ni zavezujoca in se v njiju ne uporablja.

(39) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola st. 22 o stali§¢u Danske, ki je priloZen PEU in PDEU, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te direktive, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.

(40)  Ker ciljev te direktive, namre¢ zagotoviti, da so za goljufije in ponarejanje v zvezi z negotovinskimi placilnimi
sredstvi predpisane ucinkovite, sorazmerne in odvracilne kazenske sankcije, ter izboljsati in spodbujati ¢ezmejno
sodelovanje tako med pristojnimi organi kot tudi med fizicnimi in pravnimi osebami ter pristojnimi organi,
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega ali uc¢inkov lazje doseZejo na ravni Unije,
lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti
iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(41)  Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in nacela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih pravicah,
vkljuéno s pravico do svobode in varnosti, spostovanjem zasebnega in druZinskega Zivljenja, varstvom osebnih
podatkov, svobodo gospodarske pobude, lastninsko pravico, pravico do ucinkovitega pravnega sredstva in
nepristranskega sodis¢a, domnevo nedolznosti in pravico do obrambe, naceloma zakonitosti in sorazmernosti
kaznivih dejanj in kazni, pa tudi pravico, da se za isto kaznivo dejanje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat.
Namen te direktive je zagotovitev popolnega spostovanja navedenih pravic in nacel ter bi jo bilo treba temu
ustrezno izvajati —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
NASLOV 1

PREDMET UREJANJA IN OPREDELITEV POJMOV
Clen 1
Predmet urejanja

V tej direktivi so dolo¢ena minimalna pravila glede opredelitve kaznivih dejanj in sankcij na podrog¢jih goljufij in
ponarejanja v zvezi z negotovinskimi placilnimi sredstvi. Ta direktiva zagotavlja lazje preprecevanje takih kaznivih dejanj
ter pomo¢ in podporo Zrtvam.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,negotovinski placilni instrument“ pomeni nematerializirano ali materializirano za¢iteno napravo, predmet ali zapis
ali kombinacijo navedenega, ki ni zakonito placilno sredstvo in ki posamicno ali v povezavi s postopkom ali ve¢
postopki imetniku ali uporabniku omogoca prenos denarja ali denarne vrednosti, vklju¢no prek digitalnih sredstev
menjave;

(b) ,zas¢itena naprava, predmet ali zapis“ pomeni napravo, predmet ali zapis, zaiCiten proti posnemanju ali goljufivi
uporabi, na primer z zasnovo, ifriranjem ali podpisom;

() ,digitalno sredstvo menjave“ pomeni kakrSen koli elektronski denar, kot je opredeljen v tocki 2 ¢lena 2 Direktive
2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta ('3, ali virtualno valuto;

(") Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti ter
nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv 2005/60/ES in
2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (ULL 267, 10.10.2009, str. 7).



L 12324 Uradni list Evropske unije 10.5.2019

(d) ,virtualna valuta® pomeni digitalno obliko vrednosti, ki je ne izda ali zanjo jam¢i niti centralna banka niti javni organ
in ki ni nujno vezana na zakonsko dolo¢eno valuto in je brez pravnega statusa valute ali denarja, ampak jo fizi¢ne
ali pravne osebe sprejemajo kot sredstvo menjave, ki se lahko elektronsko prenasa in shranjuje ter se z njim lahko
elektronsko trguje;

(e) ,informacijski sistem“ pomeni informacijski sistem, kot je opredeljen v tocki (a) ¢lena 2 Direktive 2013/40/EU;
(f) ,racunalniski podatki“ pomeni racunalniske podatke, kot so opredeljeni v tocki (b) ¢lena 2 Direktive 2013/40/EU;
(g) .pravna oseba“ pomeni subjekt, ki ima v skladu z veljavnim pravom pravno osebnost, razen drzav ali javnih
organov, ki izvr§ujejo drzavno oblast, in mednarodnih javnih organizacij.
NASLOV II

KAZNIVA DEJANJA
Clen 3
Goljufiva uporaba negotovinskih placilnih instrumentov

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se naslednja ravnanja kaznujejo kot kazniva dejanja,
Ce so storjena naklepno:

(a) goljufiva uporaba ukradenega ali sicer protipravno prilai¢enega ali pridobljenega negotovinskega placilnega
instrumenta;

(b) goljufiva uporaba ponarejenega ali prenarejenega negotovinskega placilnega instrumenta.

Clen 4

Kazniva dejanja, povezana z goljufivo uporabo materializiranih negotovinskih placilnih
instrumentov

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se naslednja ravnanja kaznujejo kot kazniva dejanja,
¢e so storjena naklepno:

(a) tatvina ali druga protipravna prilastitev materializiranega negotovinskega placilnega instrumenta;
(b) goljufivo ponarejanje ali prenarejanje materializiranega negotovinskega placilnega instrumenta;

(c) posest ukradenega ali sicer protipravno prilaiCenega, ali ponarejenega ali prenarejenega materializiranega negoto-
vinskega placilnega instrumenta za goljufivo uporabo;

(d) pridobitev zase ali za druge, vklju¢no s prejetjem, prilastitvijo, nakupom, prenosom, uvozom, izvozom, prodajo,
prevozom ali razdirjanjem ukradenega, ponarejenega ali prenarejenega materializiranega negotovinskega placilnega
instrumenta za goljufivo uporabo.

Clen 5

Kazniva dejanja, povezana z goljufivo uporabo nematerializiranih negotovinskih placilnih
instrumentov

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se naslednja ravnanja kaznujejo kot kazniva dejanja,
¢e so storjena naklepno:

(a) protipravna pridobitev nematerializiranega negotovinskega placilnega instrumenta, vsaj v primerih, ko ta pridobitev
vkljucuje storitev enega od kaznivih dejanj iz clenov 3 do 6 Direktive 2013/40/EU, ali poneverbo nematerializiranega
negotovinskega placilnega instrumenta;

(b) goljufivo ponarejanje ali prenarejanje nematerializiranega negotovinskega placilnega instrumenta;

(c) imetnistvo protipravno pridobljenega, ponarejenega ali prenarejenega nematerializiranega negotovinskega placilnega
instrumenta za goljufivo uporabo, vsaj ¢e je nezakonit izvor znan v Casu imetnistva instrumenta;

(d) pridobitev zase ali za druge, vklju¢no s prodajo, prenosom ali razsirjanjem, ali dajanje na voljo protipravno pridob-
ljenega, ponarejenega ali prenarejenega nematerializiranega negotovinskega placilnega instrumenta za goljufivo
uporabo.
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Clen 6
Goljufije, povezane z informacijskimi sistemi

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se opravljanje ali povzrocanje prenosa denarja,
denarne vrednosti ali virtualne valute, ki povzro¢i protipravno izgubo premozZenja druge osebe, za pridobitev
protipravne premozenjske koristi za storilca ali tretjo osebo kaznuje kot kaznivo dejanje, ¢e je storjeno naklepno z:

(a) neupravienim oviranjem ali motenjem delovanja informacijskega sistema;

(b) neupraviCenim vnosom, spremembo, izbrisom ali posredovanjem racunalniskih podatkov ali preprecevanjem
oziroma onemogoc¢anjem dostopa do takih podatkov.

Clen 7
Pripomocki, ki se uporabljajo za storitev kaznivih dejanj

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se kot kaznivo dejanje kaznuje izdelava, pridobitev
zase ali za druge, vkljuéno z uvozom, izvozom, prodajo, prevozom ali distribucijo, ali dajanje na voljo naprave ali
instrumenta, ra¢unalniskih podatkov ali katerega koli drugega sredstva, prvotno zasnovanega ali posebej prilagojenega za
namen storitve katerega koli kaznivega dejanja iz tock (a) in (b) ¢lena 4, tock (a) in (b) ¢lena 5 ali iz ¢lena 6, vsaj, kadar
je navedeno storjeno z namenom, da bi bila ta sredstva uporabljena.

Clen 8

Napeljevanje, pomo¢ in poskus

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se napeljevanje h kaznivemu dejanju iz ¢lenov
3 do 7 ali pomo¢ pri njegovi storitvi kaznuje kot kaznivo dejanje.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se poskus storitve kaznivega dejanja iz ¢lena
3, tocke (a), (b) ali (d) ¢lena 4, tocke (a) ali (b) ¢lena 5 ali iz ¢lena 6 kaznuje kot kaznivo dejanje. V zvezi s tocko (d)
Clena 5 drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se vsaj poskus goljufive pridobitve
protipravno pridobljenega, ponarejenega ali prenarejenega nematerializiranega negotovinskega placilnega instrumenta
zase ali za drugo osebo kaznuje kot kaznivo dejanje.

Clen 9

Sankcije za fizi¢ne osebe

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se kazniva dejanja iz ¢lenov 3 do 8 kaznujejo
z uéinkovitimi, sorazmernimi in odvra¢ilnimi kazenskimi sankcijami.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je za kazniva dejanja iz ¢lena 3, tock (a) in (b)
¢lena 4 in tock (a) in (b) ¢lena 5 najvisja zagrozena zaporna kazen najmanj dve leti.

3. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je za kazniva dejanja iz tock (c) in (d) ¢lena 4
in tock (c) in (d) ¢lena 5 najvi$ja zagrozena zaporna kazen najmanj eno leto.

4. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je za kaznivo dejanje iz ¢lena 6 najvisja
zagrozena zaporna kazen najmanj tri leta.

5. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je za kaznivo dejanje iz ¢lena 7 najvisja
zagrozena zaporna kazen najmanj dve leti.

6.  Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da je za kazniva dejanja iz ¢lenov 3 do 6 najvisja
zagroZena zaporna kazen najmanj pet let, ¢e so storjena v okviru hudodelske zdruzbe, kot je opredeljena v Okvirnem
sklepu 2008/841/PNZ, ne glede na sankcijo iz navedenega sklepa.
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Clen 10
Odgovornost pravnih oseb

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo odgovornost pravnih oseb za kazniva dejanja iz
¢lenov 3 do 8, ki jih je v njihovo korist samostojno ali kot del organa pravne osebe storila katera koli oseba na vodilnem
polozaju te pravne osebe, in sicer na podlagi enega od naslednjih:

(a) pooblastila za zastopanje pravne osebe;
(b) pooblastila za odlocanje v imenu pravne osebe;
(c) pooblastila za izvajanje nadzora znotraj pravne osebe.

2. Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo odgovornost pravnih oseb, kadar je oseba iz
odstavka 1 s pomanjkljivim nadzorom ali kontrolo omogocila, da je oseba, ki je podrejena tej pravni osebi, v korist
pravne osebe storila katero koli kaznivo dejanje iz ¢lenov 3 do 8.

3. Odgovornost pravnih oseb iz odstavkov 1 in 2 ne izklju¢uje kazenskih postopkov zoper fizi¢ne oseb, ki katero od
kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8 storijo, k njemu napeljujejo ali pomagajo pri njegovi storitvi.

Clen 11
Sankcije za pravne osebe

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se pravna oseba, spoznana za odgovorno na podlagi
Clena 10(1) ali (2), kaznuje z ucinkovitimi, sorazmernimi in odvralilnimi sankcijami, ki vkljucujejo kazenske ali
nekazenske denarne kazni, lahko pa tudi druge sankcije, kot so:

(a) prenehanje upravicenosti do javnih ugodnosti ali pomoci;

(b) zacasno onemogoclenje dostopa do javnih sredstev, vklju¢no s postopki javnega naroc¢anja, nepovratnimi sredstvi in
koncesijami;

c) zacasna ali trajna prepoved opravljanja poslovnih dejavnosti;
d) uvedba sodnega nadzora;
e) prenehanje pravne osebe na podlagi sodne odlocbe;

f) zacasno ali trajno zaprtje poslovalnic, ki so bili uporabljeni za storitev kaznivega dejanja.

NASLOV 1III
PRISTOJNOST IN PREISKOVANJE

Clen 12
Pristojnost

1. Vsaka drzava ¢lanica sprejme potrebne ukrepe, da vzpostavi svojo pristojnost za kazniva dejanja iz ¢lenov 3 do 8,
kadar gre za eno ali oboje od naslednjega:

(a) kaznivo dejanje je v celoti ali deloma storjeno na njenem ozemlju;
(b) storilec je njen drzavljan.

2. Za namene tocke (a) odstavka 1 se Steje, da je kaznivo dejanje v celoti ali deloma storjeno na ozemlju drzave
¢lanice, kjer storilec stori kaznivo dejanje, ko je fizi¢no prisoten na tem ozemlju, ne glede na to, ali je kaznivo dejanje
storjeno z uporabo informacijskega sistema na tem ozemlju.

3. Drzava ¢lanica obvesti Komisijo, kadar se odlo¢i, da bo uveljavila pristojnost za kaznivo dejanje iz ¢lenov 3 do 8,
storjeno zunaj njenega ozemlja, tudi kadar:

(a) ima storilec obicajno prebivalii¢e na njenem ozemlju;
(b) je kaznivo dejanje storjeno v korist pravne osebe, ustanovljene na njenem ozemlju;

() je kaznivo dejanje storjeno zoper njenega drzavljana ali osebo z obi¢ajnim prebivalis¢em na njenem ozemlju.
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Clen 13
Ucinkovite preiskave in sodelovanje

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so osebam, enotam ali sluzbam, pristojnim za
preiskovanje ali pregon kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8, na voljo preiskovalna orodja, na primer taksna, ki se
uporabljajo v boju proti organiziranemu kriminalu ali v drugih primerih hudih kaznivih dejanj, ter da so ta orodja
ucinkovita in sorazmerna s storjenim kaznivim dejanjem.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da, kadar nacionalno pravo fizi¢nim in pravnim
osebam nalaga predlozitev informacij v zvezi s kaznivimi dejanji iz ¢lenov 3 do 8, take informacije brez nepotrebnega
odlasanja prejmejo organi, ki preiskujejo ali preganjajo navedena kazniva dejanja.

NASLOV IV

IZMENJAVA INFORMACIJ IN PRIJAVLJANJE KAZNIVIH DEJAN]
Clen 14
Izmenjava informacij

1. Za namene izmenjave informacij o kaznivih dejanjih iz ¢lenov 3 do 8 drzave clanice zagotovijo, da imajo
operativino nacionalno kontaktno tocko, ki je na voljo 24 ur na dan in sedem dni na teden. Drzave ¢lanice tudi
zagotovijo, da imajo vzpostavljene postopke, tako da se lahko zaprosila za nujno pomo¢ obravnavajo takoj in da nanje
pristojni organ odgovori v osmih urah po prejemu, pri cemer navede najmanj, ali bo na zaprosilo za pomo¢ odgovoril
ter obliko tega odgovora in predvideni ¢as, v katerem ga bo poslal. Drzave clanice se lahko odlodijo za uporabo
obstojec¢ih mrez operativnih kontaktnih tock.

2. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo, Europol in Eurojust o svojih imenovanih kontaktnih tockah iz odstavka 1. Te
informacije po potrebi posodabljajo. Komisija te informacije posreduje drugim drzavam ¢lanicam.

Clen 15
Prijavljanje kaznivih dejanj

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so na voljo ustrezni kanali za prijavo, ki
omogocajo prijavo kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8 organom preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona
kaznivih dejanj ter drugim pristojnim nacionalnim organom brez nepotrebnega odlasanja.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi financne institucije in druge pravne osebe, delujoce na
njihovem ozemlju, spodbudijo k prijavljanju domnevnih goljufij organom preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in
pregona kaznivih dejanj ter drugim pristojnim organom brez nepotrebnega odlasanja, in sicer za namene preprecevanja,
odkrivanja, preiskovanja ali pregona kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8.

Clen 16
Pomoc¢ in podpora Zrtvam

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se fizinim in pravnim osebam, ki jim je bila povzrocena skoda zaradi katerega koli
kaznivega dejanja iz ¢lenov 3 do 8, storjenega z zlorabo osebnih podatkov:

(a) ponudijo posebne informacije in svetovanje o tem, kako se za§¢ititi pred negativnimi posledicami kaznivih dejanj,
kot je oskodovanje ugleda, ter

(b) da na voljo seznam institucij, ki se ukvarjajo z razli¢nimi vidiki kaznivih dejanj, povezanih z identiteto, in podporo
Zrtvam.

2. Drzave clanice se spodbuja, da vzpostavijo enotna nacionalna spletna orodja za obve$canje, da se fizi¢nim in
pravnim osebam, ki jim je bila povzrocena skoda zaradi kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8, storjenih z zlorabo osebnih
podatkov, olajsa dostop do pomoci in podpore.
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pravnim osebam, ki so Zrtve kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8 te direktive, brez
nepotrebnega odlasanja po prvem stiku s pristojnim organom ponudijo informacije o:

(a) postopkih glede prijave v zvezi s kaznivim dejanjem in vlogi Zrtve v takih postopkih;
(b) pravici do prejema informacij o zadevi v skladu z nacionalnim pravom;

(c) razpolozljivih postopkih za vloZzitev pritozb, kadar pristojni organ ne spostuje pravic Zrtev med kazenskim
postopkom;

(d) kontaktnih podatkih za obves¢anje o njihovi zadevi.

Clen 17
Preprecevanje

Drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe, tudi prek spleta, kot so kampanje obve$¢anja in kampanje za ozavescanje ter
raziskovalni in izobraZevalni programi, namenjene zmanjSanju goljufij na splosno, boljsi ozave$Cenosti in zmanjSanju
tveganja postati Zrtev goljufije. Kadar je ustrezno, drzave ¢lanice pri tem sodelujejo z delezniki.

Clen 18

Spremljanje in statistika

1.  Komisija do 31. avgusta 2019 oblikuje podroben program za spremljanje ucinkov, rezultatov in vplivov te
direktive. V programu spremljanja se dolocijo nadini in Casovni intervali za zbiranje potrebnih podatkov in drugih
dokazov. Dolo¢a ukrepe, ki jih sprejmejo Komisija in drzave ¢lanice za zbiranje, izmenjavo in analizo podatkov ter
drugih dokazov.
2. Drzave clanice zagotovijo, da je vzpostavljen sistem za beleZenje, pripravo in predloZitev anonimiziranih
statisti¢nih podatkov, s katerimi se merijo faza prijavljanja ter preiskovalna in sodna faza, ki zadevajo kazniva dejanja iz
¢lenov 3 do 8.
3. Statistiéni podatki iz odstavka 2 zajemajo vsaj obstojece podatke o Stevilu kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 8, ki so
jih evidentirale drzave clanice, in Stevilu oseb, ki so bile zaradi storitve kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do 7 preganjane in
obsojene.
4. Drzave ¢lanice podatke, zbrane na podlagi odstavkov 1, 2 in 3, vsako leto posljejo Komisiji. Komisija zagotovi, da
se zbirni pregled teh statisticnih porocil objavi vsako leto in predlozi pristojnim specializiranim agencijam in organom
Unije.

Clen 19

Nadomestitev Okvirnega sklepa 2001/413/PNZ

Okvirni sklep 2001/413/PNZ se nadomesti za drzave clanice, za katere je ta direktiva zavezujoca, brez poseganja
v obveznosti teh drZav ¢lanic glede roka za prenos navedenega okvirnega sklepa v nacionalno pravo.

Za drzave clanice, za katere je ta direktiva zavezujola, se sklicevanja na Okvirni sklep 2001/413/PNZ Stejejo za
sklicevanja na to direktivo.

Clen 20

Prenos

1. Drzave clanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, do 31. maja 2021. O tem
takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo dolo¢b predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki ga ureja
ta direktiva.
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Clen 21
Ocenjevanje in porocanje

1. Komisija do 31. maja 2023 Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi porocilo, v katerem oceni, v kolik$ni meri
so drzave clanice sprejele potrebne ukrepe za uskladitev s to direktivo. Drzave ¢lanice zagotovijo Komisiji vse potrebne
informacije za pripravo tega porocila.

2. Komisija do 31. maja 2026 izvede oceno ucinka te direktive na boj proti goljufijam in ponarejanju v zvezi
z negotovinskimi pla¢ilnimi sredstvi ter na temeljne pravice in predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu.
Drzave ¢lanice zagotovijo Komisiji vse potrebne informacije za pripravo tega porocila.

3.V okviru ocene iz odstavka 2 tega clena Komisija tudi poroca o potrebnosti, izvedljivosti in ucinkovitosti
vzpostavitve varnih nacionalnih spletnih sistemov, ki Zrtvam omogoc¢ajo prijavljanje vseh kaznivih dejanj iz ¢lenov 3 do
8, in vzpostavitve standardiziranih predlog za prijavljanje na ravni Unije, ki bi jih drzave ¢lanice uporabljale kot osnovo.

Clen 22
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice v skladu s Pogodbama.

V Strasbourgu, 17. aprila 2019

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
A. TAJANI G. CIAMBA
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/714
z dne 7. marca 2019

o nadomestitvi Priloge I ter spremembi prilog II in VII k Uredbi (EU) $t. 211/2011 Evropskega
parlamenta in Sveta o drZzavljanski pobudi

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 211/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o drzavljanski
pobudi (!) in zlasti ¢lena 16 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V clenu 7(2) Uredbe (EU) $t. 211/2011 o drzavljanski pobudi je doloceno, da mora v najmanj eni Cetrtini drzav
¢lanic Stevilo podpisnikov drzavljanske pobude ustrezati $tevilu poslancev Evropskega parlamenta, izvoljenih

v vsaki drzavi ¢lanici, pomnoZenemu s koli¢nikom 750. To najmanjse Stevilo je dolo¢eno v Prilogi I k navedeni
uredbi.

(2)  Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska (v nadaljnjem besedilu: Zdruzeno kraljestvo) je 29. marca
2017 predlozilo uradno obvestilo o nameri o izstopu iz Unije v skladu s ¢lenom 50 Pogodbe o Evropski uniji.
Pogodbi se bosta za ZdruZeno kraljestvo prenehali uporabljati z dnem zacetka veljavnosti sporazuma o izstopu,
sicer pa dve leti po navedenem uradnem obvestilu, tj. 30. marca 2019, razen e Evropski svet po dogovoru
z Zdruzenim kraljestvom soglasno ne sklene, da se to obdobje podaljsa.

(3)  Evropski svet je 28. junija 2018 sprejel Sklep Evropskega sveta (EU) 2018/937 () o sestavi Evropskega
parlamenta. V navedenem sklepu, ki je zacel veljati 3. julija 2018, je za vsako drzavo ¢lanico doloceno $tevilo
izvoljenih predstavnikov v Evropskem parlamentu za parlamentarno obdobje 2019-2024, ki se zacne 2. julija
2019.

Da bi se ta pravila upostevala v zvezi z najmanj$im Stevilom podpisnikov iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 211/2011,
je primerno spremeniti Prilogo I k Uredbi (EU) §t. 211/2011. Ta sprememba bi se morala zaceti uporabljati
2. julija 2019, ko se za¢ne parlamentarno obdobje 2019-2024. Ce pa bi se dveletno obdobje iz ¢lena 50(3)
Pogodbe o Evropski uniji podaljSalo prek tega datuma, bi se morala sprememba zaceti uporabljati po izteku
podaljsanega obdobja. Zaradi jasnosti je treba Prilogo I nadomestiti.

(4)  Clen 4(1) Uredbe (EU) $t. 211/2011 dolo¢a, da morajo organizatorji predlagane drzavljanske pobude pobudo
poslati Komisiji v prijavo in zagotoviti informacije iz Priloge II k navedeni uredbi.

() ULL 65,11.3.2011, str. 1.
() Sklep Evropskega sveta (EU) 2018/937 z dne 28. junija 2018 o sestavi Evropskega parlamenta (ULL 1651, 2.7.2018, str. 1).
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(5)  Clen 9 Uredbe (EU) §t. 211/2011 doloca, da morajo organizatotji za predlozitev drzavljanske pobude Komisiji
uporabiti obrazec iz Priloge VII k navedeni uredbi.

(6)  Obrazca iz prilog Il in VII k Uredbi (EU) §t. 211/2011 vsebujeta opombo, ki navaja informacije o tem, kako se
obdelajo osebni podatki organizatorjev in sponzorjev pobude. Da bi se izognili zamenjavi z izjavo o varstvu
osebnih podatkov, ki se uporablja za zadevno obdelavo podatkov, je treba informacije v navedeni opombi
skrajsati in poenostaviti.

(7)  Besedilo opomb se sklicuje na Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (). Uredba (ES)
§t. 45/2001 je bila 11. decembra 2018 razveljavljena in nadome$¢ena z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega
parlamenta in Sveta (¥). Sklicevanje na Uredbo (ES) st. 45/2001 bi bilo zato treba ¢rtati iz navedenih opomb.

(8)  Prilogo I'k Uredbi (EU) st. 211/2011 bi bilo zato treba nadomestiti, prilogi I in VII k navedeni uredbi pa bi bilo
treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) §t. 211/2011 se spremeni:
(1) Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi;
(2) v Prilogi II se besedilo opombe (') nadomesti z naslednjim besedilom:

,() Javnosti bodo prek spletnega registra Komisije na voljo le polna imena organizatorjev, elektronski postni naslovi
kontaktnih oseb ter podatki v zvezi z viri podpore in financiranja.

Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, imajo pravico, da ugovarjajo zoper objavo svojih osebnih
podatkov zaradi nujnih in legitimnih razlogov, ki izhajajo iz njihovega posebnega stanja.*;

(3) v Prilogi VII se besedilo opombe (!) nadomesti z naslednjim besedilom:

,(1) Javnosti bodo prek spletnega registra Komisije na voljo le polna imena organizatorjev, elektronski postni naslovi
kontaktnih oseb ter podatki v zvezi z viri podpore in financiranja.

Posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, imajo pravico, da ugovarjajo zoper objavo svojih osebnih
podatkov zaradi nujnih in legitimnih razlogov, ki izhajajo iz njihovega posebnega stanja.”

Clen 2
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Tocka 1 ¢lena 1 se uporablja od 2. julija 2019 ali od dne, ki sledi dnevu, ko se Pogodbi prenehata uporabljati za
Zdruzeno kraljestvo v skladu s ¢lenom 50(3) Pogodbe o Evropski uniji, ¢e ta nastopi pozneje.

(*) Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).

(*) Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
$t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (ULL 295, 21.11.2018, str. 39).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 7. marca 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

NAJMANJSE STEVILO PODPISNIKOV 1Z POSAMEZNE DRZAVE CLANICE

Belgija 15 750
Bolgarija 12 750
Ceska 15 750
Danska 10 500
Nemcija 72 000
Estonija 5250
Irska 9750
Grcija 15 750
Spanija 44 250
Francija 59 250
Hrvaska 9 000
Italija 57 000
Ciper 4 500
Latvija 6 000
Litva 8 250
Luksemburg 4500
Madzarska 15 750
Malta 4500
Nizozemska 21 750
Avstrija 14 250
Poljska 39 000
Portugalska 15 750
Romunija 24 750
Slovenija 6 000
Slovaska 10 500
Finska 10 500
Svedska 15 750
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